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POSUĐENI KOMENTAR

Poziv na samoću
Bilo je sasvim predvidivo da će izjašnjavanje Švicara-

ca protiv izgradnje munara izazvati negodovanje, pa 
i vrlo kritička reagovanja i među bosanskim muslimanima, 
kao uostalom i među iskrenim zagovornicima univerzalnih 
ljudskih prava bez obzira na njihovu nacionalnu ili vjersku 
pripadnost. Nije, dakle, ništa prirodnije nego da - kao što se 
većina onih koji su izišli na referendum u Švicarskoj izjasni-
la protiv munara videći u njima simbole širenja njima strane 
vjere - sada slušamo i glas onih koji su iznenađeni, pa i ra-
zočarani, takvim izjašnjavanjem Švicaraca. Kritička razmatra-
nja kreću se u rasponu od principijelnog neslaganja već i sa 
idejom da se uopšte raspisuje nekakav referendum o stvarima 
za koje ti kritičari vjeruju da su neupitni dio svima pripadaju-
ćeg prava na slobodno ispovijedanje vjerskih osjećanja, preko 
razočarenja zbog narastajuće odbojnosti prema simboličnim 
vanjskim obilježjima islamskog prisustva u Evropi - tu se naj-
češće poteže javna kampanja protiv pokrivanja djevojčica u 
francuskim školama - pa sve do emocijama nabijenih tvrdnji 
kako se Evropom širi bauk islamofobije. Sa malo dobre volje 
da se saslušaju razlozi za i protiv i jedne i druge strane, i sva 
relevantna razmišljanja između dviju krajnosti, rasprava bi 
mogla proizvesti i malo više razumijevanja, pa ako ne i pri-
hvatanja onda bar uvažavanja, da živimo u svijetu različitih 
osjećanja i vrijednosti i da on može opstati i napredovati samo 
u mjeri u kojoj je dovoljno širok da ne samo toleriše nego i 
prigrli objektivno postojeće razlike.

Ali, ako se lako složiti kako je i debata potaknuta švicar-
skim referendumom doprinos javnom suočavanju s razlikama 
ne bi li se nekako pronalazila “sredina terena” za koegzisten-
ciju u uzajamnom razumijevanju različitih identiteta u zajed-
ničkoj evropskoj kući, onda je izvanredno važno da posebno 
ljudi od naročitog duhovnog, političkog i uopšte javnog utica-
ja daju toj debati takav okvir i smjer doprinoseći približavanju 
a ne produbljivanju razlika.

Gledano iz te perspektive, duboko je razočaravajuće jav-
no reagovanje poglavara Islamske zajednice Bosne i Herce-
govine, reisa Mustafe Cerića, koji - ograđujući se od mogućih 
konotacija “teorije zavjere” - smatra zanimljivim “da smo mi 
autohtoni muslimani u Evropi, Bošnjaci i Albanci, u isto vrije-
me na Kurban-bajram primili vijest o tome da smo izvan slo-
bodnog viznog režima u Evropskoj uniji te da su Švicarci na 
referendumu glasali protiv munare”. On u odluci iz Brisela (o 
viznom režimu) vidi poruku “da smo manje vrijedni od naših 
susjeda Srba, Crnogoraca, Makedonaca i Hrvata” a u zabrani 
izgradnje munara u Švicarskoj poruku “da su naši vjerski i 
kulturni simboli nepoželjni”.

Ovakvo reagovanje, nasuprot njihovim evropskim ko-
rijenima i tradicijama, njihovoj evropskoj pripadnosti i as-
piracijama, objektivno produbljuje nepovjerenje bosanskih 
muslimana - a u reisovim javnim iskazima oni se sve češće 
poistovjećuju i sa svim Bošnjacima - prema Evropi; potiču 
osjećaj odbačenosti i manje vrijednosti; ili čak osjećaj duboke 
nepravde koji onda vodi i narastanju antievropskih osjećanja.

Od nekoga kome ni najmanje ne smeta što mu se osim 
vjerskog sve češće pripisuje i političko liderstvo, pa i sam go-
vori o sebi kao “simbolu onoga što predstavljam bošnjačkom 
narodu”, bilo bi normalno očekivati da radi na podizanju 
umjesto na rušenju mostova prema Evropi. Da je tako, onda 
nipošto ne bi odluku o viznom režimu povezivao s Kurban-
bajramom, jer reis naravno zna da se Evropska unija ne ruko-
vodi islamskom vaktijom, kalendarom vjerske zajednice, nego 
odavno zadatim uslovima i rokovima za njihovo ispunjava-
nje bez čega ne može biti odobren bezvizni režim. Evropa u 
ovom slučaju nije poručila reisovim sljedbenicima kako su 
manje vrijedni od susjeda - kako njenu poruku prevodi efen-
dija - nego jednostavno da su njihovi politički prvaci suviše 
zauzeti unutrašnjim političkim sukobljavanjima da bi prionu-
li na pospremanje zakonodavstva i prakse u skladu s evrop-
skim standardima.

Ova epizoda sa poticanjem antievropskih osjećanja mož-
da i ne bi bila tako upadljiva da ne dolazi neposredno nakon 
nedavne reisove osude međunarodnih predstavnika i njiho-
vog angažovanja u Bosni i Hercegovini u kojoj im je povodom 
pojave u javnosti neslužbenog dokumenta o navodnim veza-
ma bošnjačkih prvaka s korupcijom i organizovanim krimi-
nalom pripisao ni manje ni više nego planiranje “konačnog 
rješenja” za Bošnjake po uzoru na nacističke planove protiv 
Jevreja; uporedio međunarodnu upravu u Bosni s Gvantana-
mom; a rad ureda visokog predstavnika s vojnom huntom i 
ozloglašenom državnom policijom.

To guranje bosanskih muslimana i Bošnjaka uopšte u 
frontalni sukob s međunarodnim predstavnicima samo zato 
što je neko u njihovim kancelarijama u neslužbenom doku-
mentu sugerisao neku vezu bošnjačkih prvaka s korupcijom 
u državi nad kojom predsjedavaju pouzdano im neće priba-
viti simpatije ili prijatelje u svijetu kojem zakonito pripada-
ju. A kada se to nedavno i pokazalo u vidu upadljivog od-
sustva najuticajnijih međunarodnih predstavnika u Bosni i 
Hercegovini s reisovog bajramskog prijema, njegova služba je 
promptno za “širenje zle volje prema svemu što je islamsko” 
okrivila - medije koji su to odsustvo zapazili.

Kemal Kurspahić

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Nepunih godinu dana pred opšte izbore u Bosni i 
Hercegovini politička karta Republike Srpske poči-

nje da se mijenja. 

U januaru prošle godine novu stranku osnovao je neka-
dašnji predsjednik RS i Srpske demokratske stranke Dragan 
Čavić. Sredinom novembra Srpska stranka RS sjedinila se sa 
SDS-om. Mogućnost osnivanja nove partije ne isključuje ni 
donedavni potpredsjednik Socijalističke partije RS Zdravko 
Krsmanović. Opozicija najavljuje moguće grupisanje u koali-
ciju u februaru sljedeće godine. Političari i analitičari RS odgo-
varaju na pitanja koje to snage i na kakvim konceptima mogu 
poljuljati apsolutnu vlast koju je Savez nezavisnih socijalde-
mokrata dobio u RS na prošlim izborima.

Analitičari su mišljenja da će se odnos snaga u RS na 
predstojećim izborima svakako promijeniti. Opozicione par-
tije moraju nastupiti zajedno barem u dijelu koji se tiče zajed-
ničkog kandidata za predsjednika RS i člana Predsjedništva 
BiH kako ne bi došlo do osipanja glasova, mišljenja je politički 
analitičar Tanja Topić. Ona podsjeća da polovina glasača RS 
ne izlazi na izbore, što je jasan signal nezadovoljstva biračkog 
tijela do sada ponuđenim opcijama.

„Tako da će najveći kvalitet ostvariti ona politička opcija 
koja apstinente uspije izvući na glasanje,“  kaže Topić.

Iako su se u kampanjama redovno najavljivali kvalitetni 
socijalno-ekonomsko programi, izbore je dobijala nacionalna 
homogenizacija. Analitičari potvrđuju da su pobjedi SNSD-a 
na prošlim izborima uveliko doprinijele priče političara iz Fe-
deracije BiH o ukidanju Republike Srpske. Priča o nacional-
nom, slažu se naši sagovornici, neće moći da bude izbjegnuta 
ni na narednim izborima. Bez jasnog nacionalnog stava u BiH 
ne izlazite na izbore, nedvosmislen je predsjednik Partije de-
mokratskog progresa Mladen Ivanić. 

„Jasan nacionalni stav je nešto što mora biti uslov svih 
partija, ali ono na čemu ja mislim graditi svoje razlikovanje od 
SNSD-a je na bazi ekonomije,“ kaže Ivanić.

TEŠKO NARODU KOJI NA IZBORIMA NEMA IZBORA

Bivši lider SDS-a, a danas predsjednik Demokratske par-
tije RS, Dragan Čavić, kaže da u ovom periodu koji ima pre-
dizborna obilježja dominiraju ponovo nacionalna pitanja. RS 
se “brani” preko ustavnih promjena, a time se ponovo čini 
usluga vladajućoj strukturi pred izbore, ističe Čavić. Smatra 
da je šansa opozicije u tome da demaskira laži vlasti.  

„Čitav je niz primjera koje treba demaskirati i pokazati 
da su iza nas četiri godine u kojima se s jedne strane vodila 
politika ’držite lopova’, a istovremeno je vlast držala ruku u 
džepovima onih koje je prozivala za lopovluk. I s druge stra-
ne, digla se ta etnička i međuetnička mržnja u kojoj su uče-
snici vladajuće koalicije stvorili ambijent da je mjera mržnje 
izrečena u Sarajevu ustvari mjera za kvalitet političara Srbina 
- i obrnuto,“ rekao je Čavić.

Zdravko Krsmanović, kojeg je Glavni odbor Socijalističke 
partije RS izbacio iz stranke zbog zastupanja stavova suprot-

nih proklamovanoj politici partije, kaže da su RS neophodne 
promjene. Krsmanović uvjerava da će upravo takvu alternati-
vu ponuditi biračima na izborima 2010. godine. 

„I da ovi ljudi koji su potpuno okupirali vlastiti narod, 
koji ga drže u strahu, koji su zaustavili sve reformske procese 
na putu ka evroatlantskim integracijama odu sa političke sce-
ne. Njihov prioritet su samo lični interes, korupcija, kriminal. 
Oni su u tome toliko ogrezli da jednostavno moraju da budu 
protjerani sa političke scene,“ smatra popularni načelnik Foče 
Krsmanović.

U snagu novih stranaka u RS, međutim, malobrojni vje-
ruju. Preovladava mišljenje da vlast mogu poljuljati novostvo-
rene koalicije. Opozicija, barem kako jedan dio njenih pred-
stavnika tvrdi, na svoj bolji rezultat na narednim izborima 
može računati zbog neuspjeha aktuelne vlasti, odnosno, neis-
punjenih obećanja. 

„Nema referenduma, nema nezavisnosti RS koja je obeća-
vana. Nacionalna retorika nije dala nikakav konkretni efekat. 
Ekonomski rezultati te vlasti su još gori nego što je o tome 
uopšte moguće ovog trenutka i razmišljati jer mislim da jav-
nost to još uvijek nije shvatila, tako da ja mislim da će oni do-
biti manje. Koliko manje, vidjećemo, ali mislim da će dobiti 
puno manje nego što su imali na zadnjim izborima 2006. go-
dine,“ kaže Ivanić.

Analitičari radikalne promjene ne očekuju na narednim 
izborima, ali smatraju da će se odnos snaga sigurno izmijeni-
ti. Vjeruju da SNSD više ne može dosegnuti izborni rezultat 
iz 2006. godine, odnosno da neće moći računati na apsolutnu 
vlast. Napominju da manjak političke svijesti većine građana 
RS i nedostatak demokratskog ambijenta usporavaju proces 
promjena. Predsjednik Čavić smatra da je i priča o nemoći 
opozicije tendenciozno plasirana preko medija pod kontrolom 
vlasti: 

„Deset puta ponovljena laž na kraju postane istina - to je 
stanje našeg društva. Laž koja je postala istina,“  kaže on.

A možda najbolja ilustracija stanja biračkog tijela u RS 
dolazi iz pera jednog aforističara koji kaže: “Teško narodu 
koji na izborima nema izbora”.

Stvara li se alternativa Dodiku?
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bosna i hercegovina

Visoki predstavnik u BiH Valentin Inzko se sastao u 
Banjoj Luci sa predsjednikom Vlade RS Miloradom 

Dodikom. Prilikom susreta je istaknuo da bi odbijanje ovlašte-
nja koja su data visokom predstavniku predstavljalo ozbiljno 
kršenje kako Dejtonskog mirovnog sporazuma tako i rezoluci-
ja Vijeća sigurnosti UN-a, saopšteno je iz OHR-a. 

“U pitanju su najviši nivoi međunarodnog prava,” rekao 
je Inzko dodavši da bi “odbijanje tih osnovnih principa znači-
lo povesti RS na put pravne neizvjesnosti”.

Visoki predstavnik i specijalni predstavnik EU je ukazao 
na punu i jednoglasnu podršku međunarodne zajednice pro-
duženju mandata međunarodnih sudija i tužilaca u Odjelu za 
ratne zločine Suda BiH i Tužilaštva BiH. 

“Od strategije sukoba ne može biti nikakve koristi,” ka-
zao je visoki predstavnik. 

U toku sastanka Inzko je podsjetio na ranije izjave premi-
jera Dodika u kojima je izrazio opredijeljenost RS-a za punu 
saradnju s Haškim tribunalom i istakao da se “ta podrška tre-
ba dokazati kroz djela”. 

NE KORISTITI U IZBORNE SVRHE

Inzko je naglasio da bi strategija za rješavanje slučajeva 
ratnih zločina koju su usvojile bosanskohercegovačke vlasti 

bila dovedena u pitanje, a mogućnost provođenja istraga i 
suđenja u slučajevima ratnih zločina oslabljena ako bi se me-
đunarodne sudije i tužioci povukli prije nego što BiH krene 
s provođenjem dobro pripremljene strategije nacionalizacije. 

“Ne mogu prihvatiti mogućnost da bi žrtve morale nano-
vo proživljavati užase koje su doživjeli zato što bi se suđenja 
s novim sudijama iznova vodila,” rekao je Inzko, dodavši da 
je jasno da se ulazi u izbornu godinu, ali da se ovo pitanje “ne 
smije koristiti u tu svrhu”.

Dodik je izjavio da je visokom predstavniku saopštio da 
vlada RS ne namjerava da odustane od namjere da provede 
referendum na kojem bi građani izrazili svoje mišljenje o na-
metnutim odlukama visokog predstavnika vezano za nasta-
vak mandata stranih sudija i tužilaca u BiH. 

Prije nego što referendum bude raspisan, prema Dodiko-
vim riječima Narodna skupština moraće prići izmjenama Za-
kona o referendumu RS.

„Prema postojećim odredbama referendum se mora pro-
vesti u roku od 30. dana od dana kada odluku o njemu donese 
entitetski parlament. Odluku NSRS treba potvrditi i Vijeće na-
roda, ali vjerovatno da bi delegati iz reda bošnjačkog naroda 
uložili veto, zbog čega ćemo morati izmijeniti neke odredbe 
zakona, ali od referenduma ne odustajemo“, kazao je Dodik.

Dodik ne odustaje od referenduma
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Popis u RS 2011.
Predsjednik Vlade Republike 

Srpske Milorad Dodik rekao je 
da Srpska ima pravo na popis stanov-
ništva, da joj to niko nije zabranio i da 
će ga provesti 2011. godine.

Dodik je podsjetio da je Evropska 
komisija rekla da se, ukoliko ne bude 
popisa stanovništva, gubi mogućnost 
aplikacije za mnoge projekte i da RS ne 
želi da zbog Federacije BiH izgubi tu 
šansu.

On je istakao da i nije potrebno da 
se na nivou BiH izvrši popis da bi se 
imali podaci neophodni za BiH, jer je 
dovoljno da to učine entiteti na svom 
prostoru u skladu sa evropskim stan-
dardima.

“Vrlo jednostavno - mi obavimo 
popis 2011, FBiH kada se osposobi godi-
nu kasnije, ti podaci se saberu i imamo 
podatke za BiH. To je relevantno”, re-
kao je Dodik na konferenciji za novinare 
u Banjaluci.

On je podsjetio da je Vlada RS prije 
nekoliko mjeseci najavila da će RS, uko-
liko ne bude zakona o popisu na nivou 
BiH, donijeti svoj zakon i da je to sada 
u toku.

“Juče smo ga usvojili, uputili u re-
dovnu proceduru s namjerom da u ja-
nuaru obavimo raspravu o nacrtu i u 
februaru ga usvojimo, te izvršimo pri-
preme za popis”, naveo je on.

Dodik je ukazao da je osnovni pro-
blem popisa stanovništva u BiH priča 
o nacionalnoj pripadnosti, dodavši da 
se u zakonu koji je utvrdila Vlada RS 
to navodi, kao i osam pitanja koje traži 
“Eurostar”, sa stanovišta svojih podata-
ka.

Premijer Srpske je rekao da će u 
2010. godini za ovaj posao biti potreb-
no oko 2.000.000 KM, a u godini popisa 
daleko više, dodavši da je to desetogo-
dišnji posao koji planiraju sve zemlje 
svijeta.

On je napomenuo da taj popis 
Evropa možda neće prihvatiti ili će to 
učiniti djelimično, ali da će on postojati 
kao činjenica.

“Još smatramo da treba zakon o po-
pisu na nivou BiH, ali i taj zakon, za ra-
zliku od ranijih inicijativa, mora u sebi 
imati organizacione jedinice RS i FBiH. 
Ukoliko nema, neće ni biti zakona. Nas 
niko neće zaobići”, rekao je Dodik. 

Šef Kluba bošnjačkih delegate u Vijeću naroda RS-a 
Edin Ramić potvrdio je da ako Narodna skupština 

RS-a odluči raspisati referendum u RS-u taj klub će zaustaviti 
takvu odluku.

Podsjećanja radi, klubovi u Vijeću naroda mogu staviti 
veto na sve odluke i zakone usvojene u Skupštini RS-a ako 
procijene da ugrožavaju vitalne nacionalne interese jednog od 
konstitutivnih naroda. Ramić je u izjavi novinarima u Banjoj 
Luci rekao da Klub Bošnjaka ne vidi smisao referenduma u 
RS-u, ali ako u ovoj namjeri Vlada i Narodna skupština RS-a 
istraju ona će biti zaustavljena u Vijeću naroda RS-a.

„U spornom Zakonu o referendum u RS-u iz 1993. go-
dine navodi se da se referendum može raspisati samo za one 
nadležnosti koje se tiču RS-a i ne vidim smisao referenduma u 
kojem bi se građani izjasnili o odluci koja je već na snazi i koja 
se odnosi na nivo Bosne i Hercegovine“, dodao je Ramić

On je rekao da je izjašnjavanje građana RS-a o produžet-
ku mandata stranim sudijama i tužiocima u odjelima za ratne 
zločine pravosudnih institucija u BiH veoma osjetljivo pitanje 
za Bošnjake jer se radi o sudijama koji treba da se bave pred-
metima ratnih zločina.

Najavio je i veto Bošnjaka na zakon o popisu stanovniš-
tva, domaćinstava i stanova u 2011. godini koji je jučer utvr-
dila Vlada RS-a jer, kako je naglasio, Klub Bošnjaka ne vidi 
smisao popisa samo u RS-u.

“Nadam se da će se postići dogovor na nivou BiH i na 
neki način osigurati da se popis stanovništva do 2011. godine 
obavi na području cijele BiH kako bismo na neki način olakša-
li put ka Evropskoj uniji”, dodao je Ramić.

Na sjednici Kluba Bošnjaka ocijenjeno je i da akti usvojeni 
na posljednjim redovnim sjednicama entitetskog parlamenta 
ne vrijeđaju vitalni nacionalni interes bošnjačkog naroda.

Veto na referendum i popis

Administrativni centar Vlade RS u 
Banja Luci
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You’re Only as Safe as Your Weakest Link.
The challenge in protecting your identity is that your personal information is everywhere. Even if you shred your private docu-
ments, or use secure websites and strong passwords, what about everyone else who has your Social Security number – like your 
doctor, dentist or the 17-year-old clerk handling your credit application at the electronics store? The problem quickly becomes 
obvious: you may be doing everything right, but what about everyone else who has your information?

Once Your Social Security Number is Out, It’s Staying Out.
If your credit or debit card is stolen, you can replace it, but what happens when non-changing information like your Social 
Security number is stolen? The fact is, once it’s out, it’s out. Identity thieves buy, sell and trade stolen information, using it over 
and over again for years. Is your Social Security number really secure?

Anyone Can Be A Target.
Recent news reports revealed that even the chairman of the Federal Reserve1 was one of the 9.9 million Americans who were 
victims of identity theft in 2008.2 Other reports describe how one identity theft ring was responsible for two of the largest thefts 
in history, resulting in the theft of more than 130 million credit and debit card numbers.3 Think you could be at risk? (See #1.)

How Protected Are You?
You may think you’re protected, but are you really? Your credit card may be safeguarded; but that won’t help if thieves open 
new lines of credit. Credit monitoring will only alert you once something bad has already happened. Neither method will help 
prevent identity theft, nor resolve problems once you’ve become a victim.

There is Help.
LifeLock, the leader in identity theft protection, helps protect your identity – even if your information gets in the wrong hands. 
And at LifeLock, we are so confident in our service that we back it with a million dollar guarantee – if you become a victim of 
identity theft because of a failure in our service, we will help you fix it, up to one million dollars.  Of course, restrictions apply 
and we want you to check it out by calling us now.  Then use promo code ‘FIVEFACTS’ for a special offer on LifeLock.

1.

2.

3.

4.

5.

USE PROMO CODE: FIVEFACTS1-877-464-8347

Enroll Today and Receive a Special Offer.

1Source: Isikoff, Michael. “Bernanke Victimized by Identity Fraud Ring.” Newsweek. 25 August 2009. Web. 20 September 2009. 2Source: Javelin Strategy & Research. “2009 Identity Fraud Survey Report.” February 
2009. 3Source: Wallack, Todd. “Hacker Pleads Guilty in Data Theft.” The Boston Globe. 12 September 2009. Web. 20 September 2009.

5 Things
Everyone Should Know 
About Identity Theft:

Kada je u pitanju drugi usvojeni rebalans budžeta RS-a, 
Ramić je rekao da se postavlja pitanje čemu razmatranje tog 
pitanja pred sam kraj godine, osim da se, kako je rekao, po-
ravnaju budžetske stavke u kojima je više potrošeno nego što 
je planirano, odnosno da se legalizuje stanje koje nije predvi-
đeno ranijim rebalansom.

Klub Bošnjaka je, dodao je, prilično zadovoljan predlože-
nim budžetom za 2010. godinu, jer, kako je rekao, u njemu je 
rješavanje pitanja povratnika dovoljno zastupljeno s obzirom 
na ekonomsku krizu.

Govoreći o radu Kluba Bošnjaka u ovoj godini, on je pod-
sjetio da je bošnjački klub pokrenuo osam odluka o zaštiti vi-
talnog nacionalnog interesa bošnjačkog naroda.

„Jedna od tih odluka je usaglašena na zajedničkoj Komi-
siji Vijeća naroda i parlamenta RS-a, a to je Zakon o matičnim 
knjigama, od dvije odluke se naknadno odustalo, Zakon o te-
ritorijalnoj organizaciji RS-a je sa Ustavnog suda RS-a proslije-
đen na Ustavni sud BiH, dok se ostale odluke trenutno nalaze 
na razmatranju u Ustavnom sudu RS-a“, pojasnio je Ramić. 
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Evropski sud za ljudska prava u presudi krajem de-
cembra osudio je BiH zbog diskriminatorskog odnosa 

prema Jevrejima i Romima pri izboru članova Predsjedništva 
BiH i Doma naroda Parlamenta BiH.

- Zabrana manjinama da učestvuju na izborima nema 
objektivno i razumno opravdanje, i zato je u suprotnosti s 
Evropskom konvencijom o ljudskim pravima, koja zabranjuje 
diskriminaciju, ocijenile su evropske sudije. 

Jevrej Jakob Finci i Rom Dervo Sejdić odvojeno su Sudu u 
Strazburu podnijeli prijave žaleći se da su kao pripadnici na-
cionalnih manjina u BiH diskriminisani u uživanju pasivnog 
biračkog prava, koje je zagarantovano Evropskom konvenci-
jom o ljudskim pravima.

Odredbe Ustava i Izbornog zakona BiH omogućavaju 
samo pripadnicima tri konstitutivna naroda, Srbima, Hrvati-
ma i Bošnjacima da budu birani u Predsjedništvo i Dom naro-
da Parlamentarne skupštine BiH.

Džaferović: Ovakva odluka bila je očekivana

Predsjedavajući Ustavnopravne komisije Predstavničkog 
doma Parlamentarne skupštine BiH Šefik Džaferović je kazao 
da je ovakva odluka bila očekivana jer je i do sada bilo potpu-
no jasno da Ustav BiH u sebi sadrži diskriminatorske odredbe 
čak i u širem obimu nego što to utvrđuje Sud ovom svojom 
presudom.

- Morat će se mijenjati Ustav BiH radi njegovog usklađi-
vanja s Evropskom konvencijom o ljudskim pravima i slobo-
dama, koja je sastavni dio Ustava i koja je nadređena Ustavu 
BiH - kazao je Džaferović.  

Finci: Presuda je donesena, sada treba preći sa riječi na 
djela

Presudu Evropskog suda za ljudska prava kojom se BiH 
osuđuje zbog diskriminatorskog odnosa prema Jevrejima i 
Romima pri izboru članova Predsjedništva BiH i Doma naro-
da Parlamenta BiH, pozdravio je jedan od podnosilaca prijave 
Sudu u Strazburu Jakob Finci.

On je kazao kako je svoju prijavu  Evropskom sudu za 
ljudska prava podnio upravo  zato što je bio siguran u poziti-
van ishod. 

- Ni u jednom momentu nije bilo sumnje da je stav našeg 
ustava, kojim se diskriminišu svi građani BiH koji se ne de-
klarišu kao pripadnici tri konstitutivna naroda, nešto što je u 
suprotnosti sa Evropskom konvencijom o ljudskim pravima, a 
pogotovo sa Protokolom 12 Konvencije, kome je BiH pristupi-
la 2005. godine, istaknuo je Finci.

On izražava zadovoljstvo što je odluka donesena ovako 
brzo, jer tako BiH ima dovoljno vremena da prije zakazivanja 
izbora planiranih za oktobar 2010. godine usaglasi Ustav i Iz-
borni zakon sa ovim stavom Evropskog suda za ljudska prava 
i konačno Ustav dovede u sklad sa Evropskom konvencijom 
o ljudskim pravima.  

Finci napominje i da jedina stvar oko koje se politički 
lideri u BiH slažu ta da je Ustav BiH potrebno usaglasiti sa 
Evropskom konvencijom o ljudskim pravima, te da sada na-
kon presude Suda “imaju pravu instrukciju u kom smjeru i 
kako to treba učiniti”. 

-Treba preći sa riječi na djela, a to pravno gledajući uop-
šte nije veliki problem, jer ako postoji saglasnost svih politič-
kih opcija, onda se radi samo o tehničkom pristupu, ustvrdio 
je Finci.

On naglašava kako su presude Evropskog suda za ljud-
ska prava obavezujuće za BiH. Naime, naša zemlja se na to 
obavezala ulazeći u Vijeće Evrope.

Kako ističe Finci, još nijedna zemlja nije odbila da izvrši 
odluku Evropskog suda za ljudska prava, “jer bi nas to dove-
lo u red zemalja u kojima niti postoji vladavina prava, niti se 
poštuju zakoni”.

Evropski sud za ljudska prava naveo je u svojoj presu-
di da zabrana manjinama da učestvuju na izborima nema 
objektivno i razumno opravdanje, te je zato u suprotnosti s 
Evropskom konvencijom o ljudskim pravima, koja zabranjuje 
diskriminaciju.

EVROPSKI SUD ZA LJUDSKA PRAVA

BiH diskriminira Jevreje i Rome
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U Federaciji BiH od šest ključnih pozicija tri zauzima-
ju Bošnjaci, na dva su pripadnici hrvatskog, dok je 

jedno od njih popunio pripadnik srpskog naroda. Ustav pred-
viđa da predstavnici konstitutivnih naroda i ostalih ne mogu 
držati više od dvije funkcije. 

Kao funkcije koje treba da su ravnopravno raspodijeljene 
između konstitutivnih naroda u Ustavu su navedena mjesta 
premijera, predsjedavajućeg Zastupničkog i Doma naroda, 
predsjednika Vrhovnog i Ustavnog suda, te glavnog federal-
nog tužioca. 

Bošnjaci trenutno zauzimaju 
mjesto premijera, predsjedavaju-
ćeg Zastupničkog doma i pred-
sjednika Vrhovnog suda Federa-
cije. Visoki predstavnik Valentin 
Inzko nedavno je zatražio smjenu 
Safeta Softića, predsjedavajućeg 
Zastupničkog doma entitetskog 
parlamenta kako bi bio ispravljen 
nacionalni debalans u Federaciji. 

Nacionalni debalans na 
ključnim funkcijama u Federaciji 
BiH traje već sedam godina. Ipak, 
malo ko je govorio o tome da se 
na taj način krši i entitetski Ustav 
dok visoki predstavnik Valen-
tin Inzko nije predložio smjenu 
predsjedavajućeg Zastupničkog 
doma Parlamenta Federacije Sa-
feta Softića.  

U Parlamentu ne dijele mi-
šljenje visokog predstavnika, 
smatraju da se postojeći  deba-
lans treba riješiti izborom novog 
predsjednika Vrhovnog suda 
Federacije BiH. Ovo je zaključak 
Ustavno-pravne komisija Zastu-
pničkog doma. Zatražili su da 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
obnovi proceduru imenovanja 
predsjednika Vrhovnog suda, 
koji bi bio izabran iz reda srp-
skog naroda ili iz reda ostalih.  

Iako to nije navedeno u za-
ključcima koje je usvojila Komi-
sija, proizilazi da predsjedavajući 
Zastupničkog doma federalnog 
Parlamenta Safet Softić treba da 
ostane na ovoj funkciji. Predsje-
davajući Ustavno-pravne komisi-
je Irfan Ajanović: 

„Hoće li to biti ispoštovano, mi to ne znamo. A ako se 
to ne desi, onda postoji Ustavni sud, onda postoji mogućnost 
apelacije Ustavnom sudu i Ustavni sud FBiH to će razriješiti 
u skladu s Ustavom i na način kako je to postavila Ustavna 
komisija po zahtjevu Kolegija Predstavničkog doma Parla-
menta.“   

Gostujući na BHTV1, dopredsjedavajući Ustavnog suda 
Federacije Faris Vehabović kazao je da Ustav Federacije, baš 
kao i državni Ustav, ne predviđa da ključna mjesta treba da 
popunjavaju isključivo pripadnici konstitutivnih naroda: 

Kako riješiti nacionalni debalans na 
ključnim funkcijama?
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„Uvijek moram reagovati na te formule 1+1+1, ili 2+2+2. Ne 

treba zaboraviti da ovdje ne žive samo pripadnici konstitutivnih 
naroda, već žive građani BiH. Ustav BiH u svojoj preambuli na-
vodi pripadnike konstitutivnih naroda, dakle nabraja ih, pa kaže 
i građani BiH. Ista je situacija i sa Ustavom Federacije - konstitu-
tivni narodi i građani.“  

DALJA PERSPEKTIVA

Predsjedavajući Zastupničkog doma Parlamenta Federacije 
Safet Softić kaže da će poštovati odluku visokog predstavnika: 

„Ukoliko ovo bude bio sukob politike i prava, ja ću se od-
lučiti za pravo. Ukoliko zaista visoki predstavnik bude insisti-
rao na tome da je nacionalni debalans moguće otkloniti mojim 
razrješenjem, ja ću u tom slučaju, bez obzira na sve posljedice, 
podnijeti ostavku na ovu poziciju.“ 

Visoki predstavnik u BiH Valentin Inzko zatražio je Softiće-
vu smjenu jer Bošnjaci zauzimaju tri od šest čelnih funkcija u Fe-
deraciji, čime je prekršen federalni Ustav koji predviđa da pred-
stavnici konstitutivnih naroda i ostalih ne mogu držati više od 
dvije od ovih funkcija. Glasnogovornica OHR-a Ljiljana Radetić: 

„Namjera je bila da se da vremena organima Federacije BiH 
da nakon imenovanja premijera sami riješe ovo pitanje. Također 
napominjemo da ovo nije nikakva kompenzacija, kako se može 
čuti u javnosti, jer predstavnici hrvatskog naroda već imaju dvije 
od šest ključnih pozicija.“

Zastupnik SDP-a Nermin Nikšić  podsjeća da se prema 
Ustavu Federacije najprije popunjavaju mjesta u izvršnoj, a na-
kon toga u sudskoj vlasti: 

„U Ustavu vrlo precizno stoji da na ovim funkcijama ne 
može biti više od dva predstavnika jednog konstitutivnog na-
roda, pri čemu je utvrđeno da se nakon što se formira zakono-
davna vlast, dakle izaberu rukovodstva oba doma i premijer 
Federacije, preostale tri pozicije rješavaju zavisno od nacionalne 
zastupljenosti dalje.“    

I profesor ustavnog prava iz Mostara Nurko Pobrić smatra 
da je Visoko sudsko i tužilačko vijeće prilikom izbora predsjed-
nika Vrhovnog suda Federacije moralo voditi računa o tome da 
su već popunjene druge funkcije u entitetu:

„Moglo bi se to tako tumačiti, oni su zaista posljednji birali. 
Logično je bilo da su oni vodili računa o tome ko je već izabran 
na te pozicije, jer nemoguće je u trenutku tražiti od nekoga da 
bude smijenjen da bi oni izabrali nekoga ko je ove ili one nacio-
nalnosti.“

Ipak, u pismu visoki predstavnik Inzko naglašava da sama 
priroda pravosudnih i tužilačkih funkcija spriječava svaki poli-
tički uticaj u procesu imenovanja ili smjene, te da je zbog toga je-
dino moguće izvršiti smjenu u Zastupničkom domu. Nacionalni 
debalans traje još od opštih izbora 2002. godine i mandate sudija 
koji traju godinu ili šest godina teško je uskladiti sa  mandatima 
izvršnih funkcija. Zdravko Knežević, iz Visokog sudskog i tuži-
lačkog vijeća BiH:

„Mislim da se stvari moraju posmatrati malo iz dalje per-
spektive, počev od 2002. godine i od opštih izbora koje smo ima-
li 2002. godine. Tada smo imali uspostavljen balans na ovih šest 
funkcija. Osnovni problem koji nastaje je što mi nemamo, naža-
lost, harmoniziran pravni sistem koji bi bio usklađen sa Ustavom 
Federacije BiH, prije svega u pogledu dužine trajanja mandata.“

Propao sastanak 
za formiranje 
svebošnjačke 

koalicije
Sastanak lidera Stranke demokratske akcije, 
Sulejmana Tihića, Stranke za BiH, Harisa Silajdžića 
i Socijaldemokratske partije BiH Zlatka Lagumdžije 
koji se prošlog mjeseca trebao održati u Turskoj, a 
pod vođstvom turskog premijera Redžepa Tajjipa 
Erdogana propao je.

Cilj sastanka trebalo je biti približavanje stavova 
bošnjačkih političkih stranaka u BiH s namjerom 
formiranja svebošnjačke koalicije.

Sulejman Tihić, predsjednik SDA nije prisustvo-
vao sastanku. Obrazlažući razloge Tihić je kazao:

„Smatram da politički razgovori treba da se obave 
u BiH a ne u Beogradu, ne u Zagrebu i ne u Ankari. 
Za nas, za  gospodina Silajdžića i gospodina 
Lagumdžiju bila je dobra prilika Butmir.“

Pozivu se nije odazvao ni predsjednik SDP BiH 
Zlatko Lagumdžija. Komentarišući samu namjeru 
stvaranja svebošnjačkog jedinstvenog stava u 
Turskoj Lagumdžija kaže:

„Bilo kakav sastanak u kojem bi predsjednik SDP, 
bez obzira ko je on, sjedio i pravio lažna sijela 
nacionalnog jedinstva u situaciji kad je ova zemlja 
podijeljena na dvije zemlje ne dolazi u obzir. Da 
ja sjedim s ljudima koji nisu moj milje? Nema te 
zemlje na planeti koja me tamo može odvesti!“

U Turskoj je boravio jedino lider Stranke za BiH 
Haris Silajdžić koji smatra da Turska poput drugih 
zemlja ima pravo da izrazi podršku procesima u 
BiH.

„Treba da se zna da ovdje Turska ima uticaja da će 
ga imati i da je to sasvim legitimno, jer je Turska 
zemlja i država barem onoliko koliko su i ostale, 
koje ovdje pokušavaju ostvariti uticaj i riješiti ovaj 
problem.“, ističe Silajdžić.
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Treći kanal na 
hrvatskom jeziku

U sjeni burnih političkih zbivanja u BiH vrše se 
intenzivne pripreme za uspostavu trećeg kana-

la na hrvatskom jeziku u okviru javnog RTV sistema BH. 
Iako nema zakonskog osnova, niti uporišta u odlukama 
Ustavnog suda BiH po ovom zahtjevu, stručno-tehničke 
komisije projekat finaliziraju, a političari ne odustaju od 
ove ideje, posebno HDZ koji ima punu podršku Dodiko-
vih nezavisnih socijaldemokrata. Nacionalna homogeni-
zacija, isključivost, pa i getoizacija na medijskom planu 
otvara brojna pitanja daljeg razvoja i ustroja bh. društva.     

Tehnički dio projekta za pokretanje novog RTV ka-
nala na hrvatskom jeziku biće završen do kraja godine, 
potvrdio je za RSE Božidar Škravan, koordinator stručne 
komisije Ministarstva prometa i komunikacija BiH. Re-
sornom ministru Rudi Vidoviću uskoro će biti upućen i 
programski dio projekta za novi radijski i TV kanal.  

Sama realizacija, dodaje Škravan, sastoji se od dvije 
etape: „Radili bismo na BHRT-u principom time sharin-
ga. Istovremeno će se graditi, odnosno utemeljivati novi 
javni servis u Mostaru.“ 

Prema prijedlogu, sjedište šest redakcija novog ka-
nala trebalo bi biti u  Mostaru. Za pokrivanje Hercego-
vine predviđeno je šest odašiljača sa postojećih lokacija 
državne i federalne radio-televizije, dok bi se ostatak BiH 
pokrivao preko signala BHRT-a u Sarajevu. 

U početku bi redakcije u Mostaru trebale proizvodi-
ti šest sati programa uz program koji bi se preuzimao sa 
ostalih javnih servisa: „Tog trenutka kad taj centar bude 
u mogućnosti proizvoditi, obrađivati i emitirati program, 
tad će prestati time sharing i centar će u potpunosti preu-
zeti emitiranje.“ 

Kako bi se omogućilo formiranje četvrtog pravnog 
subjekta, uz postojeće RTV BiH, RTRS i FTV, neophodne 
su izmjene Zakona o javnom RTV servisu. Dok u HDZ 
BIH upozoravaju da će i pred Sudom za ljudska prava 
u Strazburu pokrenuti proceduru kojom se osporavaju 
odredbe postojećeg zakona koji formiranje nacionalnog 
kanala isključuje, podršku za treći kanal zasigurno će 
imati od delegata iz reda srpskog naroda. Dušanka Maj-
kić, SNSD: 

„Mi smo kao predstavnici srpskog naroda svjesni šta 
nama znači RTRS, i po tom istom principu nećemo da bu-
demo brana bilo kome da ima kanal na svom jeziku.“

Hazim Rančić iz SDA kaže: „Za mene je prihvatljiva 
uspostava i konstitutivnosti i ravnopravnosti i naroda i 
jezika i pisama na sva tri postojeća emitera.“

OFFER CODE: 777-M1-W4-35-WIND

*Offer not valid on prior sales or in combination with any other offer. **Ask your Sears representative about written limited warranty details. ***Energy savings may vary depending on your home and windows selected. Applies only to ENERGY STAR® rated windows.  +See http://www.searshomepro.com/info/guarantee.aspx for Satisfaction Guarantee 
details. ++See http://www.energystar.gov/index.cfm?c=products.pr_tax_credits#c1 for details.  Sears Home Improvement Products, Inc. is a division of Sears Roebuck and Co. ±The following licenses are held by or on behalf of Sears Home Improvement Products, Inc. “SEARS”: AL (Res. Bldr. #3663; HVAC #8186); AZ (Res. Contr.#ROC117628; 
HVAC #ROC206649);  AR (HVAC #1004181);  CA (Gen. Bldg. Contr. #B-721379, HVAC #C20-721379,  Glazing C17-721379, Roofing #C39-721379);  CT (HVAC #303642-S1; HIC #0607669);  FL (Gen. Contr. #CGC012538; HVAC #CMC1249510);  GA (HVAC #CN209991; HVAC #CN003489;Gen. Bldr, #G18720 - City of Columbus only);  ID 
(HVAC #C-6134, HVAC#J-6133; Contracting Bus. #RCE-25219); IL (City of Chicago Home Repair #1248977); IN (Evansville Res. Remodeling Cont. #RRC0185);  KY (Master HVAC #M04667); LA (Res. Bldr. #84194; HVAC#45862);  MD (HIC #87854; HVAC #6528; Contractor/Salesman #46542);  MA (HIC #148607, All plumbing and electrical 
services performed by licensed subcontractors);  MI (Res. Bldr. #2102131369; HVAC #7110944);  MN (Res. Remodeler  #20090017);  MS (Res. Bldr. #RO5222);  NV (Carp. Contr. #43242; Gen. Contr. #60609; Plumb. & Htg. Contr. #60610;  Refg. & AC Contr. #60608; Gen. Serviceman #S1469; HVAC #A0072);  NY (NYC HIC #1225166, 
Nassau County HIC #H1809170000, Rockland County HIC #9990, Suffolk County #41506-H, Westchester County WC #18371-H06, Putnam County #3189-A, City of Yonkers #4213);  NM (Gen. Bldg. Contr.#GB 98 58598; HVAC #MM98 52598; Elec.# EE-98 58598, MHD HVAC #MM98 C58598, MHD Elec. #EE98 C-58598);  NC (Bldg. Limited. 
#47330; HVAC #15343 H-2, H-3-1, HVAC #26961 H-3-II);  OH (HVAC #44752);  OK (HVAC #106841); OR (Gen. Contr. #113202);  RI (Res. Contr. #27281); SC (Gen. Contr. #105836-BD4; HVAC Res. #RBH-919); TN (HIC #2319; HVAC Contr. #54995);  TX (Res. Bldr. Remodeler #9566; HVAC Dallas #TACLB00020401E, Houston #TACLB27482E,  
Lubbock #TACLB00027780E; San Antonio  #TACLB00024674E);  UT (Gen. Bldg. Contr. #B-100318604-5501; HVAC #S-350 318604-5501);  VA (Class A Contr. #27-084717; HVAC #2710046587);  WA (Gen. Contr. #SEARSHI011LA); Washington, DC (HIC #50006423); WV (Res. Bldr,. #WV025882, HVAC WV025882);  WI (Dwelling Contr. 
Cert. #15151; Dwelling Contr. Qualifier #982570;  HVAC Contractor #15151). Some services performed by Sears’ associates. Other services and installation performed by Sears-Authorized licensed contractors; additional Sears license information available upon request. ‡Subject to applicant creditworthiness.

HURRY! Offer ends 02/12/10. CALL NOW:

1-877-379-2509

•	 Quality	materials	and	installation±

•	 Custom	measuring	to	fit	your	home’s	openings

•	 Energy	efficient	design	to	help	keep	heating	
and	cooling	costs	down***

•	 Solid	vinyl	frames	and	sashes,	you	may	never	
need	to	paint	or	caulk	your	windows	again**

•	 Many	styles	that	tilt-in	for	easy	cleaning	from	
inside	your	home

•	 Flexible	financing‡	and	Satisfaction	
guaranteed+

savE
$375*

Custom 
Replacement 

Windows

      sAve 
$1,500

with qualified energy 
tax Credit.++ 

SavingS range from $0 to $1500.

Up 
tO

Credit card not required in MA and PA. †Eligibility for local channels based on service address. °DVR Scheduler requires Internet access via computer or mobile phone and directv.com login. Remote connections may vary. In rare instances, scheduled recording(s) may not be recognized. Only available on 
certain receivers. Visit directv.com/dvrscheduler for details. °°Includes English-language broadcast channels with alternate Spanish audio. ^BILL CREDIT/PROGRAMMING OFFER: Free SHOWTIME for 3 months, a value of $38.97. Free Starz and SHOWTIME for 3 months, a value of $72. LIMIT ONE PROGRAMMING 
OFFER PER ACCOUNT. Featured package names and prices: CHOICE $55.99/mo.; CHOICE XTRA $60.99/mo. In order to receive full $26 credit, customer must submit rebate form online and register account on directv.com prior to rebate redemption. Requires valid email address and must agree to receive emails. ÓPTIMO 
MÁS $44.99/mo. In order to receive full $15 credit, customer must submit rebate form online and register account on directv.com prior to rebate redemption. Requires valid email address and must agree to receive emails. Upon DIRECTV System activation, customer will receive rebate instructions (included 
in customer’s first DIRECTV bill, a separate mailing or, in the state of New York, from retailer) and must comply with the terms on the instructions. Rebate begins 6–8 weeks after receipt of online redemption, or 8-12 weeks for mail-in redemption. Account must be in “good standing,” as 
determined by DIRECTV in its sole discretion, to remain eligible. DIRECTV not responsible for late, lost, illegible, mutilated, incomplete, misdirected or postage-due mail. IF BY THE END OF THE PROMOTIONAL PRICE PERIOD(S) CUSTOMER DOES NOT CONTACT DIRECTV TO CHANGE SERVICE THEN ALL SERVICES WILL 
AUTOMATICALLY CONTINUE AT THE THEN-PREVAILING RATES, INCLUDING THE $5/MO. LEASE FEE FOR THE 2ND AND EACH ADDITIONAL RECEIVER. In certain markets, programming/pricing may vary. Package pricing at directv.com/packages. DIRECTV System has a feature that restricts access to channels. LIMIT ONE 
BILL CREDIT PER DIRECTV ACCOUNT. **HD DVR INSTANT REBATE: Advanced equipment instant rebate requires activation of the CHOICE XTRA ($60.99/mo.) package or above; MÁS ULTRA or above; Jadeworld; or any qualifying international service bundle, which shall include the PREFERRED CHOICE programming 
package. DVR service ($6/mo.) and HD Access fee ($10/mo.) required for HD DVR lease. LIMIT ONE ADVANCED EQUIPMENT REBATE PER DIRECTV ACCOUNT. SYSTEM LEASE: Purchase 24 months for advanced receivers of any DIRECTV base programming package ($29.99/mo. or above) or qualifying international services 
bundle required. FAILURE TO ACTIVATE ALL OF THE DIRECTV SYSTEM EQUIPMENT IN ACCORDANCE WITH THE EQUIPMENT LEASE ADDENDUM MAY RESULT IN A CHARGE OF $150 PER RECEIVER NOT ACTIVATED. IF YOU FAIL TO MAINTAIN YOUR PROGRAMMING, DIRECTV MAY CHARGE A PRORATED 
FEE OF $480. RECEIVERS ARE AT ALL TIMES PROPERTY OF DIRECTV AND MUST BE RETURNED UPON CANCELLATION OF SERVICE, OR ADDITIONAL FEES APPLY. VISIT directv.com OR CALL 1-800-DIRECTV FOR DETAILS. Programming, pricing, terms and conditions subject to change at any time. Pricing 
residential. Taxes not included. Receipt of DIRECTV programming is subject to the DIRECTV Customer Agreement; copy provided at directv.com/legal and in your first bill. Starz and related channels and service marks are the property of Starz Entertainment Group LLC. Showtime and related marks are registered 
trademarks of Showtime Networks Inc., a CBS Company. ©2009 DIRECTV, Inc. DIRECTV and the Cyclone Design logo, CHOICE XTRA, FAMILY, CHOICE, ÓPTIMO MÁS and DIRECTV Más are trademarks of DIRECTV, Inc. All other trademarks and service marks are the property of their respective owners.

Save $26 a month and lock in your price for

Price includes $21 bill credit for 12 mos. after rebate, plus an add’l $5 when you submit rebate online, register acct. on directv.com with valid email & consent to email alerts.^ And many more!

Now  
for oNly

for 12 months
The CHOICE™ package

$2999
mo.

$5599
mo.

150
NOW GET OVER

chaNNEls 
   

local channels included†

And many more of your favorite independent channels in select markets.

Offers end 2/8/10 & are based on approved credit. Credit card req’d. New customers only. (Lease req’d. Must maintain programming, DVR service and/or HD Access.) Hardware available separately.

for a limited time get:
Spanish Available

DIrECTV Más™

Service

$2999
mo.  

Over 150 of the best Spanish- 
and English-language channels!°°

Price includes $10 bill credit for 12 mos. after rebate, plus an add’l 
$5 when you submit rebate online, register acct. on directv.com with 

valid email & consent to email alerts.^

frEE

Custom installation extra. Handling & delivery fee $19.95. 
Lease fee of $5/mo. for second & each additional receiver. 

frEE
DIRECTV® HD DVR 

UPGRADE

With CHOICE XTRATM package or higher.**

Models may vary.

$199 
Value

for 12 months
TheÓPTIMOMÁS™package

PRO INSTALL
IN UP TO 4 ROOMS

Set your home DVR with any 
cell phone or computer.°

frEE
FOR 3 MONTHS^

 Switch from cable to DIrECTV!

1-877-246-7527

It’s as easy as 1,2,3
to schedule your  
free installation

the package  
you want

America’s #1  
Satellite TV Service

1 CALL
2 SELECT
3 ENJOY

No  
EquIpMENT 

To buy!  
No STArT-up 

CoSTS!

With activation of CHOICE XTRA™ package or higher.

12Channels 9Channels

Get 21 movie channels!

Over $70 Value!
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bosna i hercegovina

Completely Wireless
Totally wireless sensors and our unique cellular link for unmatched protection.

24–7 Monitoring
No hidden fees. No extra charges. Simple and affordable.

Remote & Online Access
Remotely control your system from anywhere with your iPhone, BlackBerry, or computer.

Safer. Smarter. Simpler. Affordable.

Call
877.706.1422
for a FREE quote.

FREE
1st Month
Security

Monitoring*

Better Home Security.

Authorized Dealer
GE Security

*  First month of service free requires $99 minimum equipment purchase, eligibility and purchase of 3 year monitoring agreement  
at $32.99/month ($1,187.64 over 36 months). May not combine with other offers.

License ID #11-5305. For full licensing information, please call.

Predsjednica Upravnog odbora BHRT-a Marija Puti-
ca nije protiv kanala na hrvatskom jeziku. Dodaje kako 
je do stvaranja zakonske regulative on nemoguć, ali i da  
produkcijski  centar kojeg namjerava u Mostaru sagraditi 
korporacija javnih RTV servisa može biti dobra podloga 
za kanal na hrvatskom jeziku. Da li se stvaranjem naci-
onalnog kanala urušava ideja BHRT-a kao jedinstvenog 
bh. javnog emitera, Putica odgovara: „Produkcijski centar 
u Mostaru nužno bi morao biti podloga, a sam kanal ovi-
si o tomu možete li proizvesti dovoljno programa ili ne.“   

S obzirom na jezičko-programsku koncepciju Ahmed 
Žilić, član Upravnog odbora BHRT-a, s druge strane po-
stavlja pitanje da li bi se na trećem kanalu svi novinari 
trebali služiti hrvatskim jezikom, ili bi uposleni novinari 
trebali biti pripadnici samo jednog, u ovom slučaju hrvat-
skog naroda, što bi pod krinkom zaštite prava na upotre-
bu hrvatskog jezika stvorilo nepodnošljivu diskriminaci-
ju: 

„Volio bih da mi neko nadležan razjasni u koncepci-
ji time sharinga jedne trećine ukupnog programa na BH 
RTV-u. Ako bi on išao na hrvatskom jeziku, znači li to da 
jedna trećina svih urednika i novinara moraju biti Hrva-
ti.“  

Podsjetimo kako je Ustavni sud BiH nakon tri godi-
ne odbacio zahtjev Ive Mire Jovića za ocjenu ustavnosti 
Zakona o javnom RTV sistem. Žilić upozorava da se u 
apelaciji pred Ustavnim sudom zastupnik HDZ-a BiH 
pozivao na evropske povelje o ljudskim pravima koje se 
odnose na zaštitu prava nacionalnih manjina: „Radi se o 
zahtjevu kao da osoba koja ima 25 godina želi i dalje da 
uživa dječije pravo na doplatak. Tako vidim i ovaj zahtjev 
- da budemo i konstitutivni i nacionalna manjina. To je 
nedopustivo i to bi urušilo temelje poretka.“

Slavo Kukić, donedavno predsjednik Upravnog od-
bora FTV-a kaže: „Ne vjerujem da je suština te priče za-
ista zabrinutost za promociju nacionalne kulture. Uosta-
lom, kada je u pitanju hrvatski nacionalni kanal, postavlja 
se naprosto pitanje koji je to način preko kojeg misle au-
tori takvih kanala realizirati svoju ideju. Oni nemaju ljud-
ski potencijal, nemaju finansijska sredstva i njima ta priča 
treba zbog napetosti preko koje oni izazivaju homogeni-
zaciju i produžavaju vijek svoga trajanja. Glavna pretpo-
stavka kvalitetnijeg javnog servisa jeste integriranje RTV 
sustava u jedan RTV emiter koji bi onda koncentrirao i 
sredstva i ljude. Dakako, BiH je u predratnim godinama 
pokazala kako može iznjedriti odlične profesionalce, od-
lične novinare, odlične producente i kako može parirati 
drugim RTV kućama na prostoru bivše Jugoslavije. Ali 
ako vi imate ovakvu situaciju kakvu mi danas imamo, 
onda je to naprosto nešto što je u sferi pustih snova.“    

Na području Hercegovačko-neretvanskog kantona 
gotovo svi mediji na hrvatskom jeziku su u generalnom 
štrajku, novinari mjesecima bez plate, radio Herceg Bo-
sna zvanično je najavio gašenje. Zbog čega se nije insisti-
ralo na pomoći ovim kućama umjesto zahtjeva za trećim 
kanalom, sindikat radnika zaključuje: najvjerovatnije jer 
uređivačku politiku do sada nisu uspjeli nametnuti poli-
tičari, a dolaze izbori.



16 EUROPA JANUAR 2010

ek
on

om
ija

Vlada Republike Srpske posljednjih mjeseci utrošila je 
mnogo riječi i energije kako bi uvjerila javnost da je 

dogovoreni posao izgradnje mreže autoputeva sa austrijskom 
firmom „Štrabag“ izvjestan i da rokovi za izgradnju autoputa 
Banja Luka - Doboj neće biti probijeni.

Austrijskoj kompaniji dodijeljena je koncesija za gradnju 
mreže autoputeva, dužine oko 430 kilometara, a vrijednost 
projekta procijenjena je na oko tri milijarde eura. Nakon što 
se saznalo da je Evropska 
banka za obnovu i razvoj 
uskratila kreditna sredstva 
„Štrabagu“, cijeli posao do-
veden je u pitanje. Vlasti RS 
ipak su uvjerene da će posao 
biti završen - istina, mimo 
predviđenih rokova.  

Opozicija u Republici 
Srpskoj tvrdi da Vlada krije 
pismo austrijske kompanije 
„Štrabag“ u kojem je oba-
vještavaju da odustaju od 
izgradnje mreže autopute-
va. U Vladi, s druge strane, 
ističu da su samo rokovi 
prolongirani, a da će auto-
putevi biti izgrađeni - sa ili 
bez „Štrabaga“. 

Član Izvršnog odbora Partije demokratskog progresa Mi-
lojko Grujičić kaže da posljednje izjave koje stižu iz Vlade RS 
potvrđuju informaciju da pismo ipak postoji. 

Sama činjenica da su iz Ministarstva saobraćaja i veza RS 
najavljivali potpisivanje ugovora o izvođenju radova na auto-
putu Banja Luka - Doboj za početak decembra, dovoljno go-
vori, kaže Grujičić:

„Sami vidite da se ništa od toga nije dogodilo i da već 
u izjavama govore kako će put graditi sa ’Štrabagom’ ili bez 
’Štrabaga’. To dovoljno govori da je to tačna informacija, ali je 
kriju još uvijek.“

I u Srpskoj demokratskoj stranci imaju informacije da po-
sao sa „Štrabagom“ neće biti realizovan. Potpredsjednik SDS-
a Borislav Bojić:

„Sudeći po ovome kako sada stvari stoje i s obzirom na 
neke izjave koje se čuju iz ’Štrabaga’ -da, recimo, frekvencija 
saobraćaja na relaciji Krašnice - Doboj po njima nije adekvatna  
potrebama izgradnje autoputa - to samo po sebi upućuje da je 
lako moguće da ’Štrabag’ odustane od tog posla.“  

Vlada RS dala je već 35 miliona maraka za eksproprijaciju 
zemljišta na dionici Banja Luka-Doboj, gdje treba da se izgradi 
autoput dužine 71 kilometar, čija je vrijednost oko pola mili-
jarde eura. 

TERET 

Iako iz Ministarstva saobraćaja i veza RS stižu demanti 
da je „Štrabag“ odustao od koncesije za izgradnju autopute-
va, resorni ministar Nedeljko Čubrilović priznaje da austrij-
ska kompanija ima problema sa nabavljanjem novaca za prvu 
dionicu puta.

Najavljujući da će samo rokovi biti produženi, ministar 
kaže da je Vlada u stalnim kontaktima sa „Štrabagom“ i uvje-

rava da ima još banaka s ko-
jima Austrijanci pregovaraju 
o kreditu. Iz stalnih konta-
kata sa „Štrabagom“ Čubri-
lović ipak nije uspio saznati 
koje su to banke.

A potom je uslijedilo i 
priznanje da je Vlada možda 
ishitreno postupila: „Možda 
je preveliki teret ova vlada 
natovarila sebi kada je izašla 
s idejom da gradi mrežu au-
toputeva.“

„Štrabag“ je dobio kon-
cesiju za izgradnju autopu-
teva na osnovu javnog pozi-

va za iskazivanje interesa, a ne međunarodnog tendera, zbog 
čega je Evropska banka za obnovu i razvoj i odbila kreditira-
nje. Stručnjaci su tvrdili da će konačna cijena izgradnje mreže 
autoputeva, uz PDV i carinske troškove, iznositi više od četiri 
milijarde, što je najveći započeti projekat u BiH.

KO ĆE SNOSITI POSLJEDICE?

A sam premijer RS Milorad Dodik, u vezi s pitanjem po-
sla sa „Štrabagom“ više puta je sam sebi skočio u usta. Tako je 
u maju ove godine govorio da je projekat realan, izvodljiv i da 
ide svojom dinamikom: 

„I mi danas želimo da jasno kažemo da termini za izvo-
đenje i konačnu izradu tih dionica ostaju oni isti koji smo ra-
nije najavljivali.“

Sedam mjeseci kasnije Dodik kaže da će tražiti garancije 
za održavanje rokova:

„Ukoliko se to ne dobije, imamo potencijal i sposobnost 
da sa novim tenderima prikupimo eventualno zainteresovane 
koji se pojavljuju na tom putu.“

Opozicija u RS podsjeća da „Štrabag“ nije jedini propali 
posao Vlade RS - češka elektroprovreda ČEZ traži oko 60 mi-
liona eura naknade za izgubljenu dobit i ulaganja u Termoe-
lektranu Gacko. 

„Postavlja se pitanje ko će snositi posljedice tih propalih 

REPUBLIKA SRPSKA

Propao posao sa Štrabagom?
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dogovaranja koje dogovaraju Milorad Dodik i njegova 
vlada. Koliko će to koštati ovaj narod?“ pita se Bojić.

Prema informacijama iz Vlade RS, u „Štrabagu“ se 
radi studija opravdanosti projekta izgradnje autoputa 
i očekuje se da će biti završena u narednih mjesec-dva. 

Iako je prethodnih mjeseci premijer RS Milorad 
Dodik uvjeravao javnost o čvrstim temeljima dogovo-
renog posla s tom austrijskom firmom, danas ne isklju-
čuje mogućnost da se Republika Srpska sama upusti u 
posao izgradnje autoputeva. 

Znajući kolika je to investicija, a kakvo je stanje 
ekonomije, opozicija je uvjerena da se premijer ipak - 
šali.
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Političar koji je skinuo Foču s tzv. američko-evropske 
crne liste, učinio je ljepšim gradom za življenje, per-
spektivnom za zaposlenje i primamljivom za inve-
stitore, već duže vrijeme predstavlja ne samo “bolju 
Srpsku”, već i bolju BiH. Zbog svoje integrativne 
politike, iznervirao je Milorada Dodika, koji u njemu 
vidi ozbiljnog konkurenta, i izbačen je iz svoje Soci-
jalističke partije. Međutim, taj linč je samo osnažio 
političku budućnost načelnika Opštine Foče Zdravka 
Krsmanovića koji govori o formiranju nove stranke, 
potrebi za političkom opcijom lijeve orijentacije, dik-
taturi, ucjenama i mafijaškoj organizaciji SNSD-ovog 
režima, o propalim ustavnim promjenama i bezviznom 
režimu, te poručuje da će, ukoliko dođe jednog dana na 
vlast, Dodika strpati u zatvor

Postoji li opozicija u Republici Srpskoj?

KRSMANOVIĆ: Sigurno da opozicija postoji, samo je pi-

tanje koliko ona utiče na promjene i aktuelnu vlast. Ako opo-
zicija samo govori, ako njen domet nije dalje, onda se može 
reći da opozicija postoji, ali je njen uticaj na društvene tokove 
u RS-u trenutno mali.

Zašto je to tako?

KRSMANOVIĆ: Na izborima 2006. se desilo nešto što 
se nije desilo od Drugog svjetskog rata: u izbornoj godini je 
predsjednik Republike, kao predsjednik druge političke opci-
je, u ovom slučaju Dragan Čavić, dao mandat lideru opozici-
je i na taj način mu na raspolaganje stavio izvanrednu infra-
strukturu za izbore. Nikad se u istoriji nije desilo da partija 
koja je članica Socijalističke internacionale svoju retoriku pro-
mijeni u predizbornom programu od krajnje ljevice do krajnje 
desnice, čak još i više desno - da se počne voditi jedna politika 
koja je više sličila politici s početka devedesetih, a da sve to 
podrži međunarodna zajednica u punom kapacitetu. Ja nisam 
nikad čuo da je jedna partija sama, s krajnje desnom pričom 
dobila preko 51 posto, a da to međunarodna zajednica tole-
riše. Napomenut ću samo da je Haider u Austriji imao takvu 

INTERVJU: 
Zdravko Krsmanović, 
načelnik Opštine Foča

Foča sprema VIP 
ćeliju za Dodika



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 19JANUAR 2010

intervju
retoriku da mu je, kad je pobijedio na izborima, predsjednik 
republike sa crnim florom došao čestitati izbornu pobjedu. 
Naravno da nikad nije ni stupio na vlast. Kod nas je bilo su-
protno - Milorad Dodik je dočekan s aplauzima. To što se de-
silo u Republici Srpskoj, nije se nikad desilo u civilizovanoj 
Evropi od Drugog svjetskog rata naovamo.

Da niste sad malo preoštri prema Draganu Čaviću? On, s 
obzirom na tadašnju političku situaciju, nije ni imao izbora...

KRSMANOVIĆ: Ja samo naglašavam da je lideru opo-
zicije u izbornoj godini stavljen na raspolaganje budžet od 
milijardu i nešto maraka, prodaja Telekoma Srpske je u tom 
momentu već bila odobrena, što znači još milijardu i nešto, te 
da je taj lider dobio izbore s potpuno suprotnom retorikom 
od one koju imaju partije članice Socijalističke internacionale. 
Onda je došlo do toga da maltene imate diktaturu, da nema-
te opoziciju. Morate kriviti sve aktere tog procesa. Naročito 
međunarodnu zajednicu koja je, sad se pokazalo, napravila 
katastrofalan potez. Dodik je usput pokazao da je skloniji dik-
tatorskim režimima i mafijaškoj organizaciji države, nego što 
je demokrata koji hoće BiH da uvede u EU. Zahvaljujući veli-
kom državnom kapitalu koji mu je stavljen na raspolaganje i 
podršci potkupljenih medija i kroz blagonaklon pristup stra-
naca, koji su bili uvjereni da će se čovjek vratiti vrijednostima 
koje je izvorno zagovarao, dok je on, s druge strane, išao sve 
više udesno, pa čak do povlačenja nekih, može se reći, fašistič-
kih poteza.

Kako se desilo da se politička scena u RS-u vrati u pret-
političko stanje, to jest da se SNSD kao profilirana stranka 
pretvori u nacionalni pokret, na koji su ličile stranke počet-
kom devedesetih?

KRSMANOVIĆ: Od 1996., kada je Dejton potpisan, Do-
dik je bio više od šest godina predsjednik Vlade. Ako imate 
čovjeka koji je skoro polovicu vremena na vlasti, a vratili ste 
se u stanje s početka devedesetih, onda vam je jasno o kakvom 
se čovjeku radi. On strahovito dobro manipuliše ljudima i me-
dijima. On ljude oko sebe kupuje, uništava, blokira ili guta, 
ne libi se da etiketira, ne libi se fašističkih izjava, poput one 
da mu neće suditi sudije muslimani, itd. To su stvari koje na 
najbolji način karakterišu sadašnju vlast, oličenu u jednom čo-
vjeku. U SNSD-u nije moguće čuti drugi politički glas, nema 
frakcija, koje su normalne, itd. To je autokratija.

Vratimo se nedavno održanom Kongresu Socijalističke 
partije, na kojem ste, vrlo tijesno, izgubili izbornu utrku za 
predsjednika stranke. Petar Đokić je ponovo izabran za pred-
sjednika uz otvorenu Dodikovu podršku. Na koji način je Do-
dik kupio Đokića?

KRSMANOVIĆ: Ne bih mogao reći je li ga kupio, mož-
da je malo pregrub izraz. Vidite, 2000. je Đokić bio zamjenik 
predsjednika stranke Živka Radišića, a dvije godine kasnije je 
postao predsjednik. SP je bila opozicija i bila je bliska Dodiku, 
jer smo svi željeli da se dese promjene, svi smo željeli da poli-
tika dostojna čovjeka zamijeni dotadašnju nacionalističku pri-
ču. Vjerovali smo u to. Htjeli smo da ode ta garnitura ljudi s 
hipotekama prošlosti. No, kad je Dodik preokrenuo priču, nije 
bilo nikakvog razloga da SP ne zadrži svoj identitet i ne nasta-
vi svojim putem. Ustavni sud je ovih dana potvrdio presudu 
Đokiću za kriminal s telefonskim impulsima. Kad imate takve 
hipoteke, logično je da uđete u kontakt s ljudima koji su bliže 
vlasti i da odustanete od svojih principa. SNSD je već jednom 

uradio istu stvar - kada je 1998. pola SP-a utopio u svoje redo-
ve, na čelu s Nebojšom Radmanovićem i Igorom Radojičićem. 
Metod je isti - najprije zaposli ljude, uključi ih u svoju vladu, a 
onda ih nečim ucijeni da pređu kod njega. Tako je to urađeno 
i s g. Đokićem. Da biste opstali politički, morate imati svoje 
principe, od kojih nećete ni za kakvu korist odstupiti.

Vašu Socijalističku partiju ste nazvali “malim SNSD-om”. 
Zašto?

KRSMANOVIĆ: Možda je to najbolji primjer metoda 
SNSD-a: 1998. SP je imala 12 poslanika u Narodnoj skupšti-
ni RS-a i tada je ona podržala Dodika za predsjednika Vlade, 
koji je imao dva ili tri poslanika. U tom momentu imali ste i 
SNS, partiju Biljane Plavšić, koja je potpuno nestala s političke 
scene. Vi partiju koja je imala najmanje pet puta više kapaci-
teta dovedete u fazu da ona jednostavno nestane. To je čovjek 
koji guta partnere, ne birajući sredstva. Ucjene, kupovine, 
kontrola medija, metode policijske države... Da bi se on mo-
gao pobijediti, a to je želja opozicije, morate realno procijeniti 
kapacitet pojedinaca s kojima razmjenjujete političke ideje na 
političkom tržištu. Naravno, u demokratskim procesima. Ako 
on ne koristi te procese, onda morate i vi pribjeći nekim dru-
gim taktikama. Moja želja je povratak sloboda u RS i BiH, koje 
su u ovom trenutku uskraćene.

Nakon Kongresa ste isključeni iz SP-a, a potom ste naja-
vili formiranje nove stranke. Šta dalje? U svojoj partiji ste po-
kupili skoro pola glasova delegata, hoćete li i njih “povući” za 
sobom?

KRSMANOVIĆ: Da sam i u Foči dobijao glasove samo 
SP-a, imao bih petnaest puta manje glasova. Ja nisam komu-
njara. Napravio sam rezultate, imam pokriće, imam volju i 
harizmu da obećano ispunim. Na Kongresu SP-a sam svojim 
drugovima ponudio budućnost, jer sam znao da za protivnika 
imam vlast koja neće birati sredstva, uključujući i ona najgora, 
da zadrži svoje pozicije. Puno toga će biti poznato već polo-
vicom ovoga mjeseca, sad bi bilo nepošteno da vam kažem i 
ime partije i ko će biti u njoj.

Na koja najgora sredstva mislite?

KRSMANOVIĆ: Da me eliminiše. I da sam pobijedio, ne 
bi na tome stalo jer bi došlo do faze eliminacije. Ja sam svojim 
drugovima i svim ljudima ponudio lijevu političku alternati-
vu, to je politička budućnost. Ako čovjek nema san, ideje, on 
je politički mrtav, on je običan glasač, on je politički vojnik. 
Ja imam svoj san, prema kojem nepogrešivo idem, ja nisam 
nikakav vojnik. Tvrdim da 90 posto članova SP-a želi promje-
ne, želi povratak na ljevicu. A onda je krenula kupovina ljudi 
- SP, iako nema kapacitet za učešće u državnoj vlasti, dobila je 
mjesto zamjenika ministra odbrane, tako je iz SP-a imenovan 
direktor Agencije za šume, tako su se dijelili krediti Investi-
cijsko-razvojne banke RS-a potpredsjedniku partije od preko 
700.000 KM, tako je imenovan direktor Fonda za ekologiju. 
Mi smo u vlasti bili tri i po godine, a sve pobrojano desilo se 
u protekla tri mjeseca, dakle, uoči Kongresa. I sad imate si-
tuaciju da mene, kao jednog od potpredsjednika partije, kao 
čovjeka koji je u jednoj zatvorenoj, radikalnoj sredini kao soci-
jalista dobio natpolovičnu većinu glasova, nisu smjeli pozvati 
na Glavni odbor, da mi makar u lice kažu da sam isključen iz 
stranke. To mi je dalo za pravo i ja sam znao da će se stvari 
tako razvijati. Ali mi je drago da su oni mene isključili, ja sam 
sad čist pred sobom. Ja nisam zadovoljan političkom scenom 
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Gdje Vi vidite sebe i novu partiju na toj političkoj sceni? 
Zašto uopće osnivate novu stranku? Je li moguće da nema ni-
jedna već oformljena politička opcija koja bi Vam odgovarala?

KRSMANOVIĆ: Ja sam dobio mnogo ponuda, obavio 
sam razgovore sa skoro svim strankama. Ne biste vjerovali, 
ali dobijao sam ponude da budem predsjednik stranaka koje 
su dobijale mnogo glasova na izborima.

Kažite nam o kome se radi. Bilo je spekulacija, a neću sla-
gati ako kažem i očekivanja, da ćete se priključiti Našoj stran-
ci. Istina?

KRSMANOVIĆ: Bilo je raznih kombinacija. Jedna stran-
ka iz Srbije mi je nudila da vodim njen ogranak za RS. Razgo-
varao sam sa značajnim ljudima iz međunarodne zajednice, 
s medijima, s nevladinim organizacijama... Ja nisam priča-
lica, ja sam pobjednik, ne mogu sad pozvati ljude da idu sa 
mnom a da ne znaju gdje ih zovem. Kad pristupate nekoj već 
postojećoj stranci, dolazite na već gotovu 
infrastrukturu, gdje vam svako može reći 
- čekaj, ja sam te doveo. Mene niko nije 
doveo, nikom nisam dužan. Zato mislim 
da je u ovom momentu potrebna nova 
stranka, lijeve orijentacije, evropskog stila.

Ulazimo u izbornu godinu. Koji su 
Vaši planovi i projekcije za naredni peri-
od? Ako se ne varam, Socijalistička partija 
je imala negdje oko pet posto...

KRSMANOVIĆ: Iznenađuje me da 
me previše vežete za SP.

Samo naglašavam iz kojeg političkog 
miljea i konteksta dolazite, mislim da nije 
nerazborito računati s tim.

KRSMANOVIĆ: Dobro. Ja sam ušao 
u politiku pobjedom na izborima u Foči, 
i nisam htio da budem sam sebi dovo-
ljan. Htio sam da iz jedne ovakve sredine, 
iz jedne “crne rupe” Balkana, pošaljem 
poruku da su promjene moguće. To nije 
uobičajeno za jednog načelnika opštine, 
složit ćete se sa mnom da se na prste jed-
ne ruke mogu nabrojati slični primjeri. Ja 
sam se tek onda suočio s opozivom, pa 
s referendumom protiv sedam partija, s raznim pritiscima - 
svi su bili protiv mene. Dodik je tada rušio najjačeg čovjeka 
u partnerskoj partiji, u namjeri da i SP utopi u SNSD. Dakle, 
ideja je bila poniziti Zdravka na njegovom terenu, poručiti mu 
da je mali lokalac, da ne može ništa. E, sad ću vam pokazati 
na izborima 2010. ko je mali lokalac iz Laktaša, a ko priča “sa-
rajevske priče”, što je u RS-u teška optužba. Ovdje ne postoje 
sarajevske priče, nego evropske priče. Možete misliti čime su 
me sve pokušavali kupiti, koji su mi dio kolača nudili. Lijepo 
sam im rekao - ovdje je 98 posto kolača prigrabilo dva posto 
ljudi, a ja želim da kolač dobije 98 posto građana, a da vas dva 
posto idete u zatvor. I još sam im rekao: u Foči je veliki, najve-
ći zatvor u zemlji, a za Dodika spremamo VIP ćeliju.

Koje stranke vidite kao moguće partnere u budućnosti?

KRSMANOVIĆ: Vi ste neke političke partije i bliske op-

cije nabrojali...

Znam da ste imali razgovore s Draganom Čavićem iz De-
mokratske partije, s Bojanom Bajićem iz Naše stranke...

KRSMANOVIĆ: ...I s Ivanićem. Tako je, sve su to politič-
ke partije koje imaju kvalitete. Problem je u partijama koje su 
također kvalitetne ali čiji su lideri u tolikoj mjeri privatizirali 
stranku da od nje ne treba puno očekivati. U RS-u imate dva 
veća bloka, a isto i u Federaciji. Mislim da je potreban i neki 
treći blok, neki “srednji put”. To je istorijska nužnost, kao što 
se u Turskoj pojavio jedan Kemal-paša Atatürk, koji je uveo 
istorijske promjene u tursko društvo.

Mislim da do tih korjenitih promjena neće doći sve dok 
ne krenu baš iz Republike Srpske?

KRSMANOVIĆ: Da ne mislim kao vi, ne bih ni krenuo 
ovim putem. Ja u ovo nisam ušao s deset hiljada maraka, 
imam dobru podršku međunarodne zajednice, imam dobru 
saradnju s domaćim partnerima, sa srodnim političkim pro-

jektima, znam kako se radi. Ja ne garantu-
jem samo promjene, nego radikalne pro-
mjene. Moji građani neće biti roblje.

Kako izgleda Vaša vizija ustavnog 
uređenja zemlje? Često Vas optužuju da 
zagovarate unitarnu BiH, tako barem na-
vode mediji bliski vlastima u RS-u. Činje-
nica je, međutim, da zagovarate jačanje 
lokalne samouprave.

KRSMANOVIĆ: Nije to ništa spek-
takularno. Mi sada imamo situaciju da 
Sarajevo i Banja Luka, kao veliki centri, 
“usisavaju” novce iz manjih zajednica. To 
što ja zagovaram je u skladu s Evropskom 
poveljom o lokalnoj samoupravi - a to je 
da se lokalnim vlastima da veća samo-
stalnost. Naprimjer, da bi Opština Foča 
dobila razvojni kredit, mora da dobije sa-
glasnost Vlade RS-a. To je isto kao da vi, 
ako biste željeli kredit, morate tražiti sa-
glasnost od svog gradonačelnika. Drugo, 
daju se koncesije na male hidroelektrane, 
za sječu šume, a da opštinske vlasti ama 
baš niko ništa ne pita. Ovdje imate kon-
cesije na 18 hidroelektrana, od kojih tri u 
Nacionalnom parku Sutjeska, bez ikakve 
dokumentacije! Kad ja to sa svojim ljudi-

ma iz Skupštine, sa svojim građanima, odbijem, jer ne dozvo-
ljavam da nam se to bogatstvo uzima bez pitanja, onda dola-
zimo u sukob. Ja sam za krajnju decentralizaciju vlasti. Porez 
na imovinu, koji je čisti opštinski prihod, prikuplja Porezna 
uprava Vlade RS-a. I kad pitate ko je i je li uopšte platio porez, 
kažu vam da je to poslovna tajna. Meni spočitavaju unitari-
zam, a zapravo je RS najcentralizovanija tvorevina u Evropi.

Problem je u takozvanom srednjem nivou vlasti.

KRSMANOVIĆ: To je dejtonsko rješenje i tu jesu najveći 
problemi. Otkako se načelnici biraju neposredno, možete naći 
primjere lokalne vlasti koja savršeno funkcionira jer na ni-
vou opština građani rješavaju 90 posto problema. Drugi nivo 
vlasti koji je presudan je državni - ne mogu entiteti u evrop-
ske integracije i tačka. Ako mogu - ja potpisujem prvi, ali ne 

Zdravko Krsmanović: “Ja ne 
garantujem samo promjene, 
nego radikalne promjene”
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mogu, nego ide država. Ako je već tako, onda ne smijete dr-
žavu sputavati na putu ka EU jer na to jednostavno nemate 
pravo. Mora biti jedna adresa kojoj će se Bruxelles obraćati. 
Nemam ništa protiv srednjeg nivoa vlasti, ali on ne smije biti 
nauštrb građana, nauštrb tržišta od 500 miliona ljudi, što je 
evropski put. To su stvari koje nemaju alternative. No, kod 
nas je i to naopako - sve ima alternativu osim srednjeg nivoa 
vlasti. A taj srednji nivo, entiteti, koče i rješavanje lokalnih 
problema i evropski put države. Kad to primijetim, optuže 
me da sam unitarista. Ako je to tako, onda ja kršim Ustav ove 
zemlje - neka onda dođu da me uhapse. Posljedice su strašne: 
kad ljudima u Evropi pomenete Bosnu, oni misle da se mi ov-
dje još koljemo.

Butmirski proces ustavnih reformi je propao. Kako Vi ko-
mentirate ovu jurnjavu oko ustavnih promjena, koja nije dala 
nikakve rezultate?

KRSMANOVIĆ: Ja nisam socijalista-utopista i ova poli-
tička previranja samo potvrđuju moju tezu da u izbornoj go-
dini, a mi smo već u izbornoj godini, nije dobro 
potezati ta neka krupna, sudbonosna pitanja. 
Nesporno je da se Ustav mora mijenjati, ali se 
za to mora napraviti ambijent dijaloga, a ne su-
koba. Kroz kozmetičke promjene koje se nude, 
to se ne može napraviti. Ja zagovaram radikal-
ne promjene, zagovaram prevrat. Ova grupa 
ljudi na vlasti jednostavno niti je spremna niti 
je sposobna da napravi promjene, jer bi prije 
svega morali sami sebe ukinuti, a to se neće de-
siti. O tome treba voditi računa.

Koja je perspektiva BiH? Nismo dobili 
bezvizni režim, propale su ustavne promjene, 
nismo primljeni u NATO, sve ono u čemu su 
susjedi daleko odmakli. Tenzije su neizdržive, 
čini mi se da smo na korak od propasti...

KRSMANOVIĆ: Reći ću vam iskreno: mi-
slim da je NATO donio ispravnu odluku, bez 
obzira što smo mi ispunili tehničke uslove za 
pristupanje. Ali, u NATO ulazi stabilna drža-
va, da li je vojska standardizovana po NATO 
mjerilima, manje je bitno. Ovo je upozorenje 
građanima da, ako žele da se ovo nastavi i 
dalje, neka biraju postojeće ljude. Izvolite na 
izbore i pokažite da niste zadovoljni ovom 
politikom.

Slažem se, uz amandman: ne mislite li 
da građani ne bi smjeli biti kažnjavani zbog 
neodgovorne politike, zbog konstantnih op-
strukcija iz RS-a?

KRSMANOVIĆ: Vlast se vrlo brzo otuđi 
od svojih građana. Vlast možete promijeniti 
revolucijom, a možete i na izborima. Ja ne-
mam ništa ni protiv revolucije - narandžaste, 
ako bude trebalo, ali mislim da građani na 
narednim izborima neće načiniti grešku koju 
su već načinili, dijelom zbog zapaljive retori-
ke, a dijelom i zbog nedostatka alternative. Uz 
kvalitetnu alternativu sadašnjoj vlasti, situaci-
ja se može promijeniti i mi već 2014. možemo 
uhvatiti priključak za Evropu.

Zašto niste prijavili svu svoju imovinu CIK-u? Mediji su 
ovih dana spominjali stan u Banjoj Luci od 50 kvadrata na ime 
Vaše supruge, te poslovni prostor od 17 kvadrata, također u 
Banjoj Luci...

KRSMANOVIĆ: Ja sam diplomirao 1979., u 22. godini. 
Kuću sam započeo 1980., a izdao sam je Kancelariji evropske 
posmatračke misije 1995., bio sam direktor građevinske kom-
panije i znam praviti pare.

Naveli ste u imovinskom kartonu 34.000 KM ušteđevine, 
nije to sad nešto spektakularno...

KRSMANOVIĆ: (smijeh) Pa i nije, ali meni dovoljno. 
Ipak, iznenađuje me to što su se te priče u Nezavisnim novi-
nama pojavile nekoliko dana uoči Kongresa, znači da je neko-
me bilo stalo da se to baš tada objavi, iako je poznato da moja 
supruga posjeduje imovinu o kojoj govorite. To, jednostavno, 
nije moje.
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Ivo Josipović i Milan Bandić u 
drugom krugu predsjedničkih izbora

Hrvatski birači 27. decembra nisu izabrali novog 
predsjednika države, pa će u drugom krugu birati 

između predsjedničkog kandidata SDP-a Ive Josipovića i ne-
zavisnog kandidata i bivšeg SDP-ovca Milana Bandića koji su 
među 12 kandidata osvojili najviše glasova, objavio je pred-
sjednik Državnog izbornog povjerenstva Branko Hrvatin.

Po privremenim službenim rezultatima DIP-a, Josipović 
je osvojio 32,4 posto, a Milan Bandić 14,8 posto glasova izišlih 
birača. Treći po broju osvojenih glasova je HDZ-ov kandidat 
Andrija Hebrang s 12,0 posto, a četvrti je neovisni kandidat 
Nadan Vidošević s 11,3 posto. U gradu Zagrebu Josipović je 
ubjedljivo pobijedio aktuelnog gradonačelnika Milana Bandi-
ća, dok je Bandić odnijeo pobjedu u BiH.

Od oko 4,5 miliona bira-
ča, na birališta je izašlo nešto 
manje od dva miliona, što je 
ukupno 44 odsto. Za pobjedu 
na predsjedničkim izborima 
treba osvojiti 50 posto plus je-
dan glas. Drugi predsjednički 
krug održat će se 10. januara.

Prema zadnjim anketa-
ma, da je sutra drugi krug 
izbora za Predsjednika, Ivo 
Josipović (SDP) dobio bi 52,5 
posto glasova, a Milan Bandić 
(nezavisni kandidat) 14,7 po-
sto. Neodlučnih je još uvijek 
32,8 posto birača.

U nastavku donosimo 
uporedni intervju sa oba kan-
didata.

Ivo Josipović, SDP:

Treći entitet uz suglasnost tri naroda
Da li građani BiH koji imaju i hrvatsko državljanstvo 

(dvojno) trebaju zadržati prava učešća na izborima i referen-
dumima u Hrvatskoj?

- Sadašnji sustav XI. izborne jedinice nije dobar. Poseb-
no, nepotrebni animozitet u odnosu na građane BiH izazivaju 
neregularnosti i izborne prijevare koje se ponegdje događaju 
u toj izbornoj jedinici. A te se prijevare, budimo iskreni, ipak 
kreiraju u Zagrebu. Zato očekujem da će se otvoriti pitanje no-
vog nacionalnog konsenzusa, ne o tome da li i građani koji 
prebivaju u inozemstvu imaju pravo glasa, već kako će ga re-
alizirati. 

Kako vidite buduću saradnju Hrvatske i BiH?

- Mislim da Hrvatska treba raditi na gospodarskim pro-
jektima zajedno s BiH. Od takvih će projekata i Hrvatska i 
BiH, a naravno, i Hrvati u BiH dobiti nova radna mjesta, novi 
ekonomski zamah.

Koja su ključna neriješena pitanja između BiH i Hrvatske 
i kako ih riješiti?

- Mislim da Hrvatska kao supotpisnica Daytonskog spo-
razuma i zemlja koja u Ustavu ima obvezu voditi računa o 
hrvatskim državljanima, jest zainteresirana da se u BiH nađe 
pravedno rješenje međunacionalnih odnosa. Usto, treba do 
kraja definirati granicu, riješiti pitanje povratnika, izbjeglica 
i njihove imovine kao i funkcioniranje pravnog sustava obiju 

zemalja tako da se ne dopusti 
da kriminalci bježe preko gra-
nice iz jedne države u drugu.

Kako vidite budućnost 
BiH i moguće uređenje ove 
susjedne zemlje?

- Činjenica je da načelo 
jednakopravnosti sva tri na-
roda u BiH nije zaživjelo. Po-
sebno, to je načelo važno za 
najmanji od tri konstitutivna 
naroda, hrvatski narod. Kon-
kretni model u kojemu će se 
to načelo oživotvoriti, stvar 
je dogovora sva tri naroda u 
BiH. Uvođenje trećeg entiteta 
moguće je jedino suglasnošću 
sva tri naroda, ali  u tom slu-
čaju treba vidjeti kakav je po-
ložaj Hrvata koji ostaju izvan 

tog entiteta jer bi bilo nedopustivo njihovo svođenje na nacio-
nalnu manjinu u bilo kojem dijelu BiH.

Da li Hrvatska treba nastaviti izdvajati dio proračunskih 
sredstava za  BiH i na koji način?

- U okviru svog Ustavnog prava da brine o hrvatskim dr-
žavljanima, potrebno je iz državnog proračuna za Hrvate u 
BiH izdvojiti novac, ali raspored i izdvajanje novca mora biti 
sukladno ekonomskim mogućnostima Hrvatske, a financira-
nje mora biti transparentno. Bolje bi bilo da Hrvatska u tom 
smislu ulaže novac u gospodarske projekte koji će zapošljava-
ti ljude s jedne i druge strane granice.

Kako komentarišete slučaj Nike Lozančića i znate li koli-
ko je još takvih osoba u BiH i u Hrvatskoj, te kako biste riješili 
tu pojavu?

- Za sve osobe koje su pobjegle od pravde mora biti isto 
rješenje: svatko se mora suočiti s pravdom. Nažalost, jako je 

Ivo Josipović i Milan Bandić
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puno slučajeva u kojima je zloupotrebljavano dvojno držav-
ljanstvo. Slučaj koji spominjete nije jedini jer su se počinitelji 
kaznenih djela skrivali s obje strane granice.

Kako riješiti pitanje imovine bh. preduzeća u Hrvatskoj?

- Osnovno je pravilo da svatko ima pravo na svoju imovi-
nu. Jednako načelo vrijedi za imovinu i pravne subjekte s obje 
strane granice.

Po čemu se Vi razlikujete od drugih kandidata za pred-
sjednika Hrvatske kada je u pitanju odnos prema BiH?

- Hrvatima u BiH iskreno sam rekao da nitko iz Zagreba 
ne može riješiti njihov položaj u BiH i da ni ja nemam čarob-
ni štapić. Hrvati u BiH moraju napokon sami definirati svoju 
poziciju u BiH i koja to politika doista predstavlja njihove in-
terese, ali onda se moraju za njih i izboriti kroz institucije BiH.  

Čije glasove iz BiH očekujete?

- Očekujem glasove svih hrvatskih državljana koji su za-
interesirani za pravednije hrvatsko društvo bez korupcije i za 
pravednije odnose među narodima i državama u regiji. 

Milan Bandić, nezavisni kandidat:

Ne treba nam nestabilno susjedstvo
Da li građani BiH koji imaju i hrvatsko državljanstvo 

(dvojno) trebaju zadržati prava učešća na izborima i referen-
dumima u Hrvatskoj?

- Sve dok se Ustav ne promijeni, Hrvatima i hrvatskim 
državljanima izvan Hrvatske treba omogućiti uživanje svih 
dosad stečenih prava, pa tako i glasačko i referendumsko.

Kako vidite buduću saradnju Hrvatske i BiH?

- To će imati prioritet u mome djelovanju. Hrvatska se na 
vanjskopolitičkom i diplomatskom planu mora snažnije zau-
zeti za rješavanje situacije u BiH jer ni Hrvatskoj nije u intere-
su imati nestabilno susjedstvo. Jačanje gospodarske suradnje 
i zajednički izlaz na međunarodna tržišta mogu pomoći obje-
ma zemljama.

Koja su ključna neriješena pitanja između BiH i Hrvatske 
i kako ih riješiti?

- Nekoliko je neriješenih pitanja, ali vjerujte mi da su vrlo 
lako rješiva – od pitanja granica do suradnje oko luke Ploče. 
Zauzimat ću se za jačanje položaja bosansko-hercegovačkih 

Hrvata i onih koji su najviše stradali u ratu. Hrvata je u BiH 
brojčano sve manje, onemogućen im je povratak u RS, kao i 
Bošnjacima. Velik broj ih se iseljava. U političkim institucija-
ma često su preglasani, a među hrvatskim strankama nema 
konsenzusa i sloge. Očekujem veće razumijevanje bošnjačkih i 
srpskih lidera, ali i međunarodne zajednice.

Kako vidite budućnost BiH i moguće uređenje ove su-
sjedne zemlje? 

- Predstavnici sva tri naroda moraju zajedno naći rješenje. 
Mi smo svjesni da se međunarodna zajednica ne snalazi baš 
najbolje, ali političari u BiH moraju pokazati kako su dorasli 
izazovima ovog vremena. To bi uvelike povećalo kredibilitet 
ove države u očima cijelog svijeta. BiH vidim, zajedno s Hr-
vatskom, u EU i NATO-u.

Da li Hrvatska treba nastaviti izdvajati dio proračunskih 
sredstava za  BiH i na koji način?

- To je naša ustavna obaveza. 

Kako komentarišete slučaj Nike Lozančića i znate li koli-
ko je još takvih osoba u BiH i u Hrvatskoj, te kako biste riješili 
tu pojavu? 

- Ne bih komentirao konkretan slučaj, ali znam da je hr-
vatska Vlada započela rješavati tu problematiku. To je važno 
za obje zemlje.

Kako riješiti pitanje imovine bh. preduzeća u Hrvatskoj?

- Imovinu hrvatskih tvrtki u BiH i bh. tvrtki u Hrvatskoj 
rješavat ćemo reciprocitetom.

Po čemu se Vi razlikujete od drugih kandidata za pred-
sjednika Hrvatske kada je u pitanju odnos prema BiH i njenim 
građanima?

- Ja ne vodim visoku politiku već služim građanima. Ja 
sam radni čovjek, a ne pripadnik nedodirljive političke elite. 
Ja ne stvaram probleme već ih rješavam.

Čije glasove iz BiH očekujete?

- Očekujem glasove svih hrvatskih državljana koji žive 
u BiH jer ja sam onaj koji će kao dobar odvjetnik zastupati 
njihove interese pred zakonodavnom i izvršnom vlasti. Često 
boravim u BiH i jako dobro znam što građani ove države žele 
od hrvatskog predsjednika, a ja ne ostajem na riječima već to 
pokazujem djelima. 

JEFTINE AVIONSKE KARTE LLC
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel 770.651.7185      Tel 770.651.7186
Tel 770.268.8940      Tel 770.268.8941

Fax 770.268.8942
TravelBiH@Hotmail.com

www.TravelBiH.com
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IfÊyouÊoweÊoverÊ$15,000ÊinÊbackÊtaxesÊ
CALLÊNOW

FREEÊCONSULTATION
• No Obligation • Confidential

IfÊyouÊqualifyÊweÊcan:

� Stop wage garnishments

� Remove bank levies, tax levies, 
property seizures

� Settle state and business payroll tax 
problems

� Eliminate penalties, interest 
charges and tax liens

GETÊTHEÊBESTÊPOSSIBLEÊSETTLEMENTÊ
WITHINÊIRSÊGUIDELINES

SETTLE IRS TAXES
For a fraction of what you owe

1-877-250-6192

Buried
in 

Credit Card Debt?
Over $10,000 in credit card bills?

Only making the minimum payments?

Not a high-priced consolidation loan or one of 
those consumer credit counseling programs

Credit Card relief
for your FREE consultation

888-237-4979
Not available in all states

Call

We can get you out of debt quickly

We can save you thousands of dollars

We can help you avoid bankruptcy

Srbija podnijela 
kandidaturu za 
članstvo u EU
Predsjednik Srbije Boris Tadić predao je kra-

jem prošlog mjeseca u Stokholmu zahtjev 
za kandidaturu Srbije za članstvo u Evropskoj uniji. 
Tadić je zahtjev predao švedskom premijeru Fre-
deriku Rejnfeltu, čija zemlja je do 1. januara 2010. 
predsjedavala Evropskoj uniji.

Na prijedlog Savjeta za evropske integraci-
je, Vlada Srbije je 19. decembra donijela odluku da 
podnese zahtjev za kandidaturu za članstvo u EU.

“U ime Republike Srbije, u skladu sa Članom 
49. Ugovora o Evropskoj uniji (EU), imamo čast da 
podnesemo zahtjev za prijem u članstvo EU”, navo-
di se u zahtjevu Srbije.

“Memorandum Vlade Republike Srbije, u vezi 
sa podnošenjem zahtjeva za prijem Republike Srbije 
u članstvo EU, koji prilažemo, odražava opšti druš-
tveni konsenzus u pogledu evropske orijentacije Re-
publike Srbije i njenog članstva u EU”, naglašava se 
u ovom dokumentu, koji su potpisali Tadić i premi-
jer Mirko Cvetković.

Ceremoniiji su prisustvovali evropski komesar 
za proširenje Oli Ren i ministar inostranih poslova 
Švedske Karl Bilt.

U delegaciji Srbije su bili i potpredsjednik Vla-
de za evropske integracije Božidar Đelić, ministar 
spoljnih poslova Vuk Jeremić, direktorica  Kancela-
rije Vlade Srbije za evropske integracije Milica Dele-
vić, ambasadorica Srbije pri EU Roksanda Ninčić i 
ambasador Srbije u  Švedskoj Ninoslav Stojadinović.

Nakon razgovora, delegacija Srbije i predsjeda-
vajuće EU, Tadić i Rejnfeld održali su konferenciju 
za novinare.

Primopredaja kandidature
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Are you tired of losing money
in the stock market?   

Continental Precious Metals has over 25 years
experience in managing our clients investments

in Gold, Silver, Platinum and Palladium.

Call now for a free information kit
on how to preserve your assets. 

1-877-300-3952

INVeST IN
GOLD NOW!

Only have 
20 minutes a day
to get into shape?
Try Total Gym!

“I am in the best shape I have ever 
been in, thanks to Total Gym!”
- Joy Criss, Kentucky

LOST 

40
LBS!

LOST 

40
LBS!

Endorsed by
Chuck Norris &
Christie Brinkley

The Total Gym XLS is the simple, safe and effective
way to tone your body and boost overall fitness in as
little as 20 minutes a day.

The unique design of the Total Gym XLS works your
major muscle groups at the same time, so you enjoy the
results of a full workout in less time. It’s the perfect way
for busy people to stay fit and feel great!

• The Total Gym XLS is versatile, too – over 80 exercises
to build, strengthen and tone your muscles

• No assembly required – sets up in minutes and folds
for easy storage

ONLY $49.95
FREE SHIPPING!

Call now for this special offer:

1.888.736.5484

Try the Total Gym®

for 30 days!

Srbija tužila 
Hrvatsku za genocid

Vlada Srbije odlučila je zadnjeg dana 
prošle godine da pred Međunarodnim 

sudom pravde u Hagu podnese odgovor na hr-
vatsku tužbu i protivtužbu protiv Hrvatske za 
genocid nad Srbima tokom operacija hrvatskih 
snaga Bljesak i Oluja, kao i o zločinima nad Sr-
bima u Gospiću, Sisku, Pakračkoj poljani, Kar-
lovcu, Osijeku, Paulinom Dvoru, Medačkom 
džepu i Maslenici.

Ministar spoljnih poslova Srbije Vuk Jere-
mić izjavio je dva dana prije podnošenja da je 
kontratužba Srbije protiv Hrvatske spremna:

“Tužba je napisana i izuzetno je obimna”, 
rekao je ministar spoljnih poslova Vuk Jeremić, 
precizirajući da se ona odnosi na zločine poči-
njene u periodu 1991.-95., ali da sadrži i jedan, 
kako je rekao, “pozamašan istorijski dodatak” o 
periodu Drugog svjetskog rata. “Ne kao dio tuž-
be, već kao dodatak, kao istorijski podnesak. Taj 
obiman materijal, koji se odnosi na period od 
1941.-45., na zločine NDH, je nešto što će, uvje-
ren sam, pomoći Sudu da sagleda sve okolnosti i 
sve ono što obuhvata tužbeni proces.”

Granice problem za Srbiju
Uprkos nizu neriješenih državnih pitanja, ali 

kako tvrdi uz podršku evropskih partnera, 
predsjednik Srbije Boris Tadić predao je u Stokhol-
mu kandidaturu za punopravno članstvo u Evrop-
skoj uniji. Dug put Beograd je prešao dok u finalu 
2009. godine nije postigao dva rezultata koja se do-
maćoj javnosti predočavaju kao veliki uspjesi – osim 
predaje kandidature to je i vizna liberalizacija. 2010. 
godina lako bi mogla biti i godina u kojoj bi Srbija 
morala da Evropskoj uniji odgovori na pitanje gdje 
su joj granice i koliko ima stanovnika. Do sada to je 
bilo neophodno kako bi se ušlo u evropsku porodi-
cu.

Naime, ne samo granice, nego i broj stanovni-
ka upitan je u srpskom slučaju. Na to je podsjetio 
i izvjestilac Evropskog parlamenta za Srbiju Jelko 
Kacin. On se zapitao kako će Srbija, ukoliko dobije 
Upitnik EU sa oko 2 000 pitanja, odgovoriti na ona 
koje se odnosi na državne granice i broj stanovnika. 
Posebno je ovo drugo nezgodno za Beograd koji ne 
priznaje kosovsku nezavisnost, a još od 1981. godine 
nema uvid u kosovske demografske pokazatelje. Te 
godine je posljednji put srpska vlast izvršila popis 
stanovništva.



EUROPA26 JANUAR 2010

am
er

ik
a

Senat SAD usvojio istorijski zakon o reformi zdravstva

Američki senatori pred Božić su usvojili finalnu senat-
sku verziju povijesnog prijedloga zakona o zdrav-

stvenoj zaštiti.

Zakon pokriva 31 milion neosiguranih Amerikanaca i 
mogao bi dovesti do najveće 
promjene u američkom jav-
nom zdravstvu u više deceni-
ja, prenosi BBC.

Usvajanje teksta, sa 60 
glasova za i 39 protiv, veliki je 
poticaj za predsjednika Barac-
ka Obamu, koji je zdravstvenu 
reformu učinio svojim priori-
tetom. On odbacuje tvrdnje da 
su ga kompromisi na tom po-
lju oslabili.

Financiranje zakona stajat 
će više od 870 milijardi dolara 
u idućih 10 godina, no osigu-
rat će da se SAD približi uni-
verzalnom zdravstvenom osi-
guranju kakvo postoji u većini 
razvijenih zemalja.

Savezne službe procjenjuju da je u SAD-u trenutačno bez 
zdravstvenog osiguranja oko 47 miliona građana, od ukupno 
oko 308 miliona stanovnika.

Tekst zakona, ipak, mora biti usvojen u još širem tijelu, 
Zastupničkom domu, koji će o 
njemu glasati sredinom januara.

Usvajanje teksta uslijedilo 
je nakon višemjesečnog politič-
kog natezanja.

Opozicioni Republikanci 
tvrde da je senatski prijedlog za-
kona skup, autoritaran i prijet-
nja je za građanske slobode.

Republikanci osuđuju za-
kon kao prijetnju sistemu osi-
guranja koje se temelji na po-
slodavcu, preko kojeg većina 
Amerikanaca ima osiguranje.

Koristili su se svakom pro-
ceduralnom mogućnosti da zau-
stave napredovanje zakona.Barack Obama
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Okončana restauracija nacionalnog spomenika, najstarije bosanske kuće u Sarajevu

Alija Đerzelez dobio svoj dom
U Sagrdžijama, sarajevskoj mahali smještenoj u starom 

jezgru grada, već više od tri stotine godina stanuje 
kuća za koju Sarajlije vjeruju da je bila dom Aliji Đerzelezu. 
E, sad, da li je epski junak stanovao u njoj i je li uopće bio u 
ovom gradu - manje je važno. “Kuća Alije Đerzeleza smatra 
se najstarijom sačuvanom kućom u Sarajevu, ali ipak ne toliko 
starom da bi mogla pripadati Aliji Đerzelezu... Izgrađena je u 
17. stoljeću kao porodična kuća za bogatiju zanatlijsku poro-
dicu”, objasnit će arhitekt Pavle Mašić, inače stručni suradnik 
Kantonalnog zavoda za zaštitu kulturno-historijskog i pri-
rodnog naslijeđa Sarajeva i jedan od projektanata restauracije 
ovog iznimno vrijednog stambenog objekta. 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika proglasila 
je kuću Alije Đerzeleza nacionalnim spomenikom u augustu 
2005. godine. Spomenik zapravo čine kuća i dvije avlije, ba-
šča i avlijski zidovi. Na istočnoj strani je ulaz iz Sagrdžija, a 
na sjevernoj kuća je omeđena ulicom koja nosi Đerzelezovo 
ime. Nadomak kuće je još jedan vrijedni spomenik sarajevske 
historije - Hadži Sinanova tekija. Do 1999. kuća je bolovala 
od starosti, no, nakon što su nasljednici porodice Ćejvanija, 
posljednji vlasnici, prodali kuću Kantonu Sarajevo, kreće se 
u veliki pothvat: njezinu rekonstrukciju. Kantonalni zavod za 
zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa Sarajeva 
pristupa izradi projektne dokumentacije, a zatim i radovima 
na sanaciji, restauraciji i konzervaciji kuće. Za voditelja pro-
jekta odabran je Ferhad Mulabegović, renomirani arhitekt, a 
zajedno s njim radio je i Pavle Mašić koji objašnjava: “Nikada 
nisu pronađeni tačni podaci o osnivaču i graditelju ove kuće, 
ali znamo da se u posjedu posljednjih vlasnika, kazaske po-
rodice Ćejvanija, nalazila više 
od 200 godina.” “Da li je sta-
rija i da li je nakon požara koji 
je zahvatio Sarajevo 1867. go-
dine obnavljana, nije poznato. 
Mislim da ne može datirati 
tako daleko i da nije starija od 
Svrzine kuće”, dodaje arhi-
tekt Mulabegović. 

Kuća Alije Đerezeleza 
je, uz Svrzinu kuću u Saraje-
vu, nažalost, jedna od rijetkih 

kuća iz osmanskog perioda koja je u dobroj mjeri sačuvala 
izvorni oblik iz vremena nastanka. Po svjetonazoru iz njezi-
na doba objekt se prostorno koncipirao kao dispozicija kuće s 
muškim i ženskim dijelom, uz prateću bašču i avlije, također, 
mušku i žensku, te je opasana visokim avlijskim zidom kako 
se iz ulice ne bi moglo vidjeti šta se dešava unutra. 

Projekt restauracije kuće Alije Đerzeleza realiziran je u tri 
faze, u trajanju od 1999. do 2005. godine. Da bi se spriječilo 
propadanje kuće uslijed oštećenja zidova, krova, ulegnuća 
stropova, prvo su izvršeni radovi na konstruktivnoj sanaciji 
čitavog kompleksa. Druga faza podrazumijevala je funkcio-
nalno-estetsku rekonstrukciju i restauraciju koja uključuje 
zidarske radove, radove s elektroinstalacijama, prozorima, 
stolarijom... U posljednjoj fazi uređen je enterijer te obnov-
ljen mobilijar. Također su vršeni i manji slikarski radovi u 
rekonstrukciji musandera skovanih od drveta u rezbarijama 
ukrašenim pregradama duž zidova. Objekt je saniran, fasade 
bijele, krečene i rađene na isti način kako je zahtijevalo njezi-
no vrijeme. Drvo se, također, štitilo na isti način kao i u doba 
nastanka - lanenim uljima, a svi materijali, uopće, obrađivani 
su na originalan način. Konačna cijena radova dosegla je vri-
jednost od 500.000 KM. 

“Kuća ima sve kapacitete da u prizemlju bude javno 
otvorena, a da sprat bude korišten za povremena događanja 
ili čak da u njenom ženskom dijelu bude soba za posebne go-
ste”, kaže Mulabegović. Stoga se tokom restauracije strogo 
vodilo računa i o funkcionalnosti prostora, koji je opremljen 
potrebnim instalacijama - struje, vode, kanalizacije, grijanja, 
ali na način koji ne narušava postojeći ambijent (radijatori su 
udobno ušuškani iza drvenih okvira). Projektanti s ponosom 
ističu da se autentičnost kuće uspjela spasiti u najvećem dije-
lu. “To je sigurno jedan od najstarijih musandera ugrađenih 
u plakar bosanske kuće, musandera koji je imao sačuvano sli-
karstvo na drvetu, pa je u tom smislu posvećen poseban tre-
tman muškoj sobi”, priča Mulabegović i dodaje: “Kuća Alije 
Đerzeleza je tipično bosanska ili sarajevska kuća. Može biti 
i hercegovačka, ali nije posavska zato što su jasno odvojene 
funkcije selamluka - muškog dijela i haremluka - ženskog di-
jela kuće.” 

U postupku obnove na-
pravljen je zid koji dijeli muš-
ku i žensku avliju. “Da ne 
bismo dvorište pregrađivali, 
a da bismo prostor vizuelno 
i funkcionalno povezali, na-
pravili smo drveni zid koji 
asocira da je tu nekada bio 
zid i omogućava komunika-
ciju između dvaju dvorišta”, 
objašnjava Mulabegović. Ob-
nova kuće nije koncipirana 
kao statična muzejska postav-

Niko zapravo ne zna kada je sagrađena i ko ju 
je gradio, no i historičari i arhitekti se slažu da 
je nastala u 17. stoljeću i da je najduže pripadala 
zanatlijskoj porodici Ćejvanija. Pa ipak njezin 
najznamenitiji stanar nije niko drugi do epski lik 
Alija Đerzelez: Vlada Kantona Sarajevo je uložila 
pola miliona maraka da omogući povratak ovom 
znamenitom liku 

- Jesi l’ čuo šeher Sarajevo 
U Saraj’vu Begovu džamiju 

Viš’ džamije Šeh-Sinan tekiju 
Pod tekijom Đerzelez Aliju 

- Ja sam glavom Đerzelez Alija 

(Pričanje o Aliji Đerzelezu, Narodne pjesme 
muslimana u BiH; Kosta Herman, str. 585) 
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ka, nego se uz uvažavanje njezine autentičnosti i restauracije 
svih elemenata išlo na to da kuća bude obnovljeni spomenik 
koji će biti u funkciji i omogućiti i Sarajlijama i gostima da uži-
vaju u njezinoj ljepoti. 

Tokom projekta restauracije, prema riječima Mulabego-
vića, korištena su određena zapažanja na koje je ukazivao 
profesor Juraj Neidhart pišući o bosanskoj kući i filozofiji sta-
novanja toga doba. “Kuća ima vrlo interesantnu dispoziciju, 
konstruktivnu i funkcionalnu organizaciju prostora. To je 
kuća pod jednim krovom velika gotovo 280 kvadratnih me-
tara”, kaže Mulabegović. U muškom dijelu nalazila se muška 
soba na doksatu s kahve-odžakom povezanim s pripadaju-
ćom kamerijom i divanhanom. U drugom dijelu kuće nalazio 
se ženski dio - ženska soba s divanhanom, malom kamerijom 
i ostavom. 

“Kad govorimo muški i 
ženski dio, to znači da je kuća 
povezana u smislu porodice, 
ukućana, ali nije funkcionalno 
povezana ako treba da dođu 
gosti kojima je namijenjeno 
da idu u muški dio”, priča 
Mulabegović naglašavajući 
da je restauraciju musandera 
radio Nihad Bahtijarević, re-
nomirani slikar restaurator. 
“Musander je povezan s ka-
hve-odžakom u kome se nala-
zi kamin, a u tom kaminu se 
ložilo na peć s lončićima koja 
se nalazi u muškoj sobi. Nije, 
dakle, bilo prljanja te sobe, 
nije se u njoj ložilo, već s dru-
ge strane, a tamo je bilo toplo 
jer je vatra u ovoj peći davala 
toplinu”, kaže Mulabegović. 
Kao posebnu zanimljivost 
izdvaja podatak da je na juž-
noj strani zida djelimično bio 
sačuvan mihrab, velikim di-
jelom oštećen, ali je uspješno 
restauriran. Također, u sobi 
domaćina u prizemlju, ispod 
starih slojeva kreča, nađen je 
slikarski mihrab, koji je Bahti-
jarević djelimično sačuvao i djelimično restaurirao. 

Musanderi na spratu očuvani su i restaurirani, izuzetnog 
su kvaliteta u slikarskom radu, dok su musanderi u procesu 
svakodnevnog korištenja u prizemlju bili jednim dijelom ošte-
ćeni, ali su, također, djelimično obnovljeni. Sačuvani su origi-
nalni dolafi, plakari koji su bili u debelim zidovima prizemlja. 
Unutrašnja stolarija, vrata i dolafi i musanderi su autentični, 
a vanjska stolarija obnovljena je po uzoru na ostale iz tog pe-
rioda. Sobe na spratu, pored musandera bojenih i rezbarenih 
u većoj i manjoj mjeri te u drvetu urađenih, sadrže okolicu 
- police za ostavljanje tanjira, posuda, zatim sećije, mindere 
desetak centimetara izdignute iznad poda, s naslonima pre-
svučenim vezovima, sinije, niske stolove i ćilime. 

Osnovni koncept kuće organiziran je tako da se prvo ula-
zi u mušku avliju u čijem produžetku je ženska avlija. Kada 
gosti dolaze u muški dio kuće, preko muškog dvorišta odla-

ze u mušku sobu, a potom na verandu i kameriju. Kamerije 
predstavljaju balkone u dvorištu ili divanhane s mušepcima. 
I muška i ženska avlija bile su kaldrmisane, s tim što je u žen-
skoj bila ljetna kuhinja, poluotvoreni objekt i vanjski WC. U 
produžetku ženske avlije nalazili su se zid i manja vrata na 
koja se ulazilo u bašču s voćnjacima i visokim i niskim rasti-
njem. Iz muške avlije vanjskim basamacima moguće je ući u 
muški dio kuće. Iz ženske avlije ulazi se u hajat - ženski dio 
kuće, a iz hajata se basamacima može sići u muški dio kuće. 
“Muški i ženski dio kuće povezani su toplom vezom - kako 
to mi, arhitekti, zovemo - kroz sobe, hodnike, divanhane...”, 
priča Mašić. Iz divanhane se išlo na verandu ili kameriju ili, 
pak, u sobu s doksatom, izbačenim dijelom kuće. Svaka soba 
u kući Alije Đerzeleza imala je zidanu peć s lončićima, zatim 
kupatilo, takozvanu banjicu. U sklopu peći nalazila se posu-
da s vodom. Također su neizostavni bili okolica i musander 

koji su služili za ostavljanje 
posteljine. U mutvaku se pri-
premala hrana, gdje se ložilo 
i grijalo. U zimskom periodu 
se najčešće živjelo u prize-
mlju, a u ljetnom u sobama na 
spratu. 

Jedna od karakteristika 
osmanske arhitekture toga 
doba jesu plitki krovovi i veli-
ke, izbačene strehe, budući da 
je objekt izgrađen od takvih 
materijala koji ne podnose 
vlagu - drvena konstrukcija s 
gredama te ćerpičem, glinom 
za izolaciju. “Krovovi kuće 
Alije Đerzeleza su plitki če-
tvorni, pokriveni ćeramidom, 
autentičnim bosanskim cri-
jepom”, kaže Mašić. Objekti 
ovog tipa imali su otvorene 
vizure prema jugu, prema 
Trebeviću, ali su bili zatvo-
reni mušepcima. Gotovo či-
tavom dužinom fasade kuće 
su imale verandu na koju se 
pristupalo muškim i ženskim 
basamacima. U muškom dije-
lu kuće nalazila se magaza za 
čuvanje žita, namirnica i pri-

ručnog alata. “Ulazna vrata u magazu su od kovanog željeza, 
a kapija drvena”, priča Mašić. Bašča koja se proteže ka jugo-
zapadnoj strani sačuvala je dio autentičnog voćnjaka - jedan 
dud, krušku i nekoliko starih šljiva, ali i za nju je predviđeno, 
inicijativom Tatjane Ljujić-Mijatović i Azre Švrakić, dalje ople-
menjivanje. Projektom je bašča dobila vrata iz Đerzelezove 
ulice, tako da se dolazak gostiju neće morati odvijati strogo 
kroz dvorište same kuće. 

Činjenica da je epski Đerzelez prisutan kao historijska 
ličnost iz 15. vijeka, kao lik u epskim narodnim pjesmama i 
pandan Marku Kraljeviću u srpskoj epskoj pjesmi, da su ši-
roka prozna predanja o liku Alije Đerzeleza, da je prisutan 
u umjetničkoj literaturi (Ivo Andrić, Enver Čolaković), da je 
ličnost koja zapravo postoji stoljećima, obnova njegove kuće 
nesporan je arhitektonski pothvat značajan za Sarajevo, ali i 
cijelu BiH.

Kuća Alije Đerzeleza: Spomenik zapravo 
čine kuća i dvije avlije, bašča i avlijski 
zidovi. Na istočnoj strani je ulaz iz Sagrdžija, 
a na sjevernoj kuća je omeđena ulicom koja 
nosi Đerzelezovo ime. Nadomak kuće je još 
jedan vrijedni spomenik sarajevske historije 
- Hadži Sinanova tekija
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U Zagrebu je 
otvoren Muzej 

suvremene umjetnosti. 
Novi muzej smješten je 
u Novom Zagrebu i  naj-
veća je kulturna muzej-
ska ustanova namjenski 
izgrađena od osamosta-
ljenja hrvatske države. 
To je ujedno i investicija 
vrijedna oko 400 miliona 
kuna koju su u jednakim 
omjerima podijelili Grad 
Zagreb i Vlada RH po-
sredstvom Ministarstva 
kulture. 

Među 12 hiljada pri-
kupljenih djela u MSU domaćih i inozemnih autora nastalih 
od pedesetih godina prošloga stoljeća do danas, Nada Beroš 
i Tihomir Milovac, kustosi i autori prvoga stalnog posta-
va “Zbirke u pokretu” izabrali su 600 djela za prvi muzejski 
postav. Prvi put su iz muzejskih spremišta i depoa izneseni 

eksponati stvoreni 60-ih 
i ranih 70-ih godina kad 
je u Zagrebu bilo stjecište 
svjetskih umjetnika koji 
su stvorili “Nove tenden-
cije”. 

Kolekcija MSU može 
se pohvaliti djelima Jo-
sepha Beuysa, Christiana 
Boltanskog, Anette Me-
ssager, Nam June Paika, 
Victora Vasarelyja, Piera 
Dorazija, Otta Pienea, 
Jesusa Raphaela Sotoa, 
Almira Mavigniera. Za-
služeno mjesto u stal-
nom postavu, uz poznate 

strance, dobili su hrvatski umjetnici Vjenceslav Richter, Miro-
slav Šutej i Aleksandar Srnec, Julije Knifer, Ivan Picelj, potom 
Edo Murtić, Dušan Džamonja, Tomislav Gotovac, Dalibora 
Martinis, Goran Trbuljak, Željko Jerman, Sanja Iveković, Kri-
stina Leko, Željko Kipke te mnogi mlađi autori.

ZAGREB

Otvoren novi Muzej suvremene umjetnosti

“MSU”
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kulturaHumani čin glumaca ‘’Audicije’’

Glumci kultne sarajevske predstave ‘’Audicije’’, njih 
jedanaest, zajedno sa dekanom sarajevske Akademi-

je scenskih umjetnosti predali su sav prihod od karata pred-
stave Udruženju za pomoć osobama s Down sindromom.   

Studenti prvih genera-
cija Odsjeka za glumu Aka-
demije scenskih umjetno-
sti u Sarajevu, predvođeni 
profesorom Borom Stjepa-
novićem, izveli su u nedje-
lju, 20. decembra 2009. na 
sceni Akademije jednu od 
najgledanijih predstava na 
prostorima bivše Jugosla-
vije, “Audiciju”, povodom 
25. godišnjice njezine prve 
izvedbe. 

Sav prihod od karata, 
u iznosi od 8.000 KM, biće 
uložen u projektne aktiv-
nosti Udruženja „Život sa 
Down sindromom“ – sin-
dromom koji inače nastaje 
usljed poremećaja u rasporedu i broju hromozoma u DNK. 
Sevdija Kujović, predsjednica Udruženja kaže da je ova sim-
bolična pomoć zaista jedinstvena:

„Moram priznati da je ovo, od početka rada Udruženja, 
prvi put da nam neko sa strane inicira određenu donaciju. 
Obećavamo da će novac otići u prave projektne aktivnosti. 
Fokus u 2010. godini biće poboljšanje kvalitete u obrazovnom 
procesu djece sa Down sindromom.“

Glumac i ministar za kulturu Kantona Sarajevo Emir 
Hadžihafizbegović smatra da treba više pomagati rad ova-
kvih i sličnih udruženja:

„Mi smo željeli da sva ova priča oko ‘Audicije’ bude 

jedno bijelo platno bez mrlje. Nismo htjeli ulaziti u nekakve 
komercijalne varijante, a znamo kolika je zainteresiranost 
vladala za predstavu. Trebamo se stalno okretati oko sebe i, 
kad god možemo, pomoći i biti pri ruci svakome, pa i raznim 

udruženjima.“  

Udruženje ‘’Život sa 
Down sindromom’’ uruči-
lo je glumcima „Audicije“ i 
dekanu Akademije zahval-
nicu na neizmjernoj podršci.

„Ovo je znak da naša 
uporna obraćanja prema 
javnosti napokon pokazu-
ju efekte. Zahvalila bih se 
glumačkoj ekipi ‘Audicije’, 
koja je prepoznala potrebe 
ovog udruženja, što na ovaj 
način promoviše i diže svi-
jest javnosti o potrebama 
djece i osoba sa Down sin-
dromom,“ kazala je Maida 
Agić, majka jednog djeteta s 
Down sindromom.

Prema riječima glumca Senada Bašića, „Audicija“ je i na-
kon 25 godina uspjela ponovo okupiti kolege i dokazala da je 
neprevaziđena u svakom pogledu:

„Na predstavi ‘Audicije’ nakon toliko godina vladala je 
jedna svečarska atmosfera, bilo je toliko pozitivne energije, a 
prije svega ljudskosti. Glumci su srasli sa predstavom i postali 
svi do jednog dobri ljudi. To druženje od dva-tri dana koje 
smo imali zaista me fasciniralo i dalo nadu da ovdje, i u cijeloj 
regiji, treba učiniti napore da se ljudi zbliže, da ne misle toli-
ko negativistički, jer postoje neki pozitivni i humani impulsi. 
Presretan sam zbog tog iskustva. Skupio sam dovoljno du-
hovne hrane, pogotovo prijateljstva, za sljedećih pet godina.“

“Mima Šiš”

“Simonida Puhalo”

Glumci Audicije uručuju donaciju
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Reditelj koji pomjera granice
Mnogo prije nego će snimiti najveći film svih vreme-

na „Titanik“, kanadski reditelj James Cameron po-
čeo je raditi na toliko ambicioznom i futurističkom ostvarenju, 
da je trebalo proći čak 14 godina kako bi se postigli tehno-
loški uslovi, potrebni za snimanje ovog filma. „Avatar“, što 
bi u prevodu značilo inkarnacija božanskog bića na Zemlji u 
obliku životinje, čovjeka ili drugog živog bića, konačno je sni-
mljen i premijerno prikazan krajem prošle godine.

Novi standardi

Film je toliko oduševio gledatelje da je samo za prvu sed-
micu gledanja zaradio blizu 232 miliona dolara od prodaje 
ulaznica širom svijeta. Do sada je već zaradio gotovo 400 mili-
ona, a zainteresiranost za Cameronovo novo filmsko djelo ne 
jenjava, jer, kako filmski kritičari kažu, riječ je o revolucionar-
nom ostvarenju snimanom 3D tehnologijom, koja je do sada 
korištena samo kod animiranih filmova.

Procjenjuje se da je za snimanje utrošeno između 300 
i 500 miliona dolara, što je sasvim opravdano, uzme li se u 
obzir da je Cameron ovim ostvarenjem postavio nove filmske 
standarde. No, Cameronova filmska ostvarenja oduvijek su 
bila poznata po postavljanju filmskih standarda, o čemu naj-
bolje svjedoči njegov blockbuster „Titanik“, koji osvojio čak 
11 Oskara. Nastanak „Avatara“, Cameron je vrlo jednostavno 
objasnio:

- Praktično sam u film stavio sve ono što sam želio vidjeti 
na jednom filmu. Privatnu projekciju za uski krug prijatelja 
reditelj je organizirao u svom domu i, sudeći prema njihovim 
reagiranjima, Cameron je znao da će film oduševiti javnost. 
Niko ne ostaje ravnodušan na avanturističku priču smješte-
nu na planetu vanzemaljaca, neobičnu floru i faunu, borbu u 
futurističkoj džungli, gdje glavni lik, hrabri avatar, pokušava 
pobijediti bijesnu zvijer.

- Inspiraciju sam pronašao u brojnim naučno-fantastič-
nim knjigama koje sam čitao još kao dječak. Oduvijek me 
fascinirala naučna 
fantastika. Na filmu 
sam angažirao crtače, 
koji su stvarali glavne 
likove, neobična bića, 
svemirske brodove, 
robote. Bilo je veoma 
uzbudljivo, a meni se 
činilo kao da sam se 
vratio svojim korije-
nima - kaže iskusni 
reditelj, čijim je umije-
ćem stvaranja filmova 
oduševljen čak i slav-
ni Stiven Spielberg.

Za glavnu zvijez-
du „Avatara“ Came-

ron je izabrao australskog glumca Sama Worthingtona, koji 
oživljava Jakea Sullyja, paraliziranog marinca. Jake pristaje 
otići na Pandoru, planetu vanzemaljaca, i postaje avatar, ljud-
ski hibrid koji se zaljubljuje u Na’vi domorotkinju Neytiri.

Mogući nastavak

- Priča govori o tome šta se događa kada tehnološki supe-
riorinije kulture dolaze među one manje napredne i žele osvo-
jiti njihove resurse. Takve priče nikada se dobro ne završe. To 
je, također, i ljubavna priča - objašnjava Cameron.

Čak 18 mjeseci bilo je potrebno za kreiranje likova i pla-
neta, okruženja i vozila u „Avataru“. Cameron je za ove po-
trebe angažirao kompaniju svog kolege, reditelja Petera Jack-
sona, stvaraoca „Gospodara prstenova“.

- Forsirali smo tehnologiju i pomjerali granice. Ali, sve 
dok nisam vidio Golluma u „Gospodaru prstenova“, mislio 
sam da je nemoguće stvoriti „Avatara“ - iskren je Cameron.

Više od 60 crtača, scenarista, produkcijskih asistenata i 
kompjuterskih stručnjaka radilo je na „Avataru“, realizirajući 
nemoguće ideje. Glumci su, također, morali naučiti izmišljeni 
na’vi jezik, na kojem je profesor lingvistike radio cijele četiri 
godine. Glavni lik, Sam Worthington, kojeg se gledatelji sje-
ćaju iz posljednjeg nastavka „Terminatora“, čak je 13 mjeseci 
proveo snimajući svoje scene. Kasnije je izjavio kako ga nika-
da niko ranije nije toliko forsirao.

Ovaj film toliko oduševljava sve filmofile da već s nestr-
pljenjem očekuju njegov nastavak. No, o mogućem snimanju 
drugog dijela, poznati reditelj kaže:

- Za sada vam ne mogu reći ništa o tome. Volio bih da 
ovaj film doživi tako veliki uspjeh i da publika želi njegov 
drugi dio, ali nisam baš siguran da još sljedeće tri godine že-
lim provesti stvarajući novi film. Zapravo, sve je vrlo jedno-
stavno. Volio bih se malo baviti istraživanjem, ali u isto vri-
jeme i umjetnošću. Te dvije stvari me najviše ispunjavaju. A, 

nakon što sam snimio 
„Avatara“, nadam se 
da sam zaradio toli-
ko novca da se malo 
mogu odmoriti i po-
svetiti novom istra-
živanju - našalio se 
55-godišnji reditelj.

Uporedo s nasta-
janjem filma, stvarala 
se i kompjuterska igri-
ca „Avatar“, pa tako 
ljubitelji video igara 
imaju priliku i sami 
iskusiti avanturistički 
život na Pandori. Scena iz filma “Avatar”
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Na službenim stranicama organizacije dodjele 
Zlatnog globusa, Hollywood foreign press asso-

ciation objavio je nominacije za tradicionalnu 67. dodje-
lu tih nagrada koja će se održati 17. januara u Hollywo-
odu.

U kategoriji za najbolji film nominovani su među 
ostalima novi hit Jamesa Camerona Avatar, te Nemi-
losrdni gadovi Quentina Tarantina, koji su već postali 
klasik.

Nominacije za najbolju žensku glumicu su Emily 
Blunt, Sadri Bullock i Helen Mirren. Po prvi su puta 
nominirane i Carey Mulligan i Gabourey Sadibe.

U muškoj kategoriji za kipić će se boriti Jeff Brid-
ges, George Clooney, Colin Firth, Morgan Freeman i 
Tobey Maguire. Jeff Bridges je do sada bio nominovan 
sveukupno u tri kategorije, ali nikada nije dobio Globus. 
Veteran Zlatnog globusa, George Clooney, do sada je 
osvojio dva kipića i brojne nominacije, dok je njegovim 
kolegama, Firthu i Maguireu ovo prva nominacija.

U kategoriji najbolje glumice u komediji ili mjuzi-
klu nominovane su Sandra Bullock, Marion Cotillard i 
Julia Roberts, koja već u kolekciji ima tri nagrade. U 
toj je kategoriji nominovana i Meryl Streep, glumica sa 
najviše nominacija u historiji dodjele nagrada.

Snima se film o Dini 
Dvorniku

Fran Priz-
mić i 

Arijan Vuica uz 
veliku podršku 
Danijele Dvornik 
snimaju 45-minutni 
muzičko-dokumen-
tarni film o Dini 
Dvorniku. Premije-
ra bi trebala biti u 
avgustu ove godine 
u Splitu.

U filmu će biti 
i privatnih trenuta-
ka, a Danijela će im 
rado ustupiti i do 
sada neobjavljene 
intervjue koje je s 
prerano preminu-

lim kraljem funka radila sama.

U filmu će se pojaviti i Nina Badrić, Gibonni, Alka 
Vuica i Dean Dvornik, a uloga voditeljice pripast će Da-
nijeli Dvornik.

Objavljene nominacije za Zlatni globus

Dino Dvornik
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•We’re experts at negotiating 
reductions with the credit 
card companies

•We can arrange one 
affordable monthly payment

•Save money - Get out of 
debt FASTER than you can on 
your own

FREE Consultation

No Obligation

Confidential

We    olve 
Debt Problems

Not available in all states

1-888-278-0280

CALL NOW and get an advocate on your side!

If you have
over $12,000 in debt,

CALL NOW!

•Avoid bankruptcy and maintain 
your dignity

•Have an advocate deal with 
your creditors

LG razvio najtanji televizor na svijetu

Firefox 3.5 
preuzima tržište

Prema rezultatima analitičarske 
kompanije StatCounter, Mozillin 

Firefox 3.5 browser je trenutno najpopu-
larniji komad softvera za surfanje Inter-
netom. Ovaj browser je preuzeo prvu 
poziciju od Internet Explorera 7.0. Ovaj 
browser, koji se koristi na svim platfor-
mama, je koristilo 21,93% korisnika, dok 
je IE7 na drugom mjestu sa 21,2%. Mi-
crosoft ipak može biti zadovoljan, pošto 
treće mjesto drži IE8 sa 20,33% korisnika 
kao i četvrto sa 13,89%. Ipak, ovo istra-
živanje je zasnovano na prometu koji je 
ostvaren na Internetu putem browsera, 
tako da je moguće da korisnici FF-a više 
surfaju netom nego korisnici Internet 
Explorera. Kada se uzmu ukupni rezul-
tati, sve verzije Internet Explorera vode 
sa 55,42% dok Firefox 3.0 i 3.5 koristi 
30,94% korisnika. Verzija Firefoxa 2.0 se 
potpuno izgubila sa tržišta. 

Južnokorejski elektronski gigant LG 
razvio je najtanji televizor na svije-

tu - debljine samo 2,6 milimetara.

Prethodni rekord od 3,9 milimetara 
držao je najveći svjetski proizvođač televi-
zora “Samsung”, domaći konkurent LG-a, 
prenijeli su francuski mediji.

Najtanji svjetski televizor ima dijago-
nalu od 106 centimetara i težak je manje 
od četiri kilograma.

Novi televizori imaju i tendenciju 
smanjenja težine, u čemu proizvođačima 
pomažu sve tanji ekrani.

Ekrani su i sve manji zagađivači, što 
se postiže modifikovanjem retro-osvjet-
ljenja koje se sada realizuje na ravnim 
ekranima uz pomoć dioda koje emituju 
svjetlost (Light -Emitting Diodes - LED) 
smještenim na obodu ekrana.

Ta tehnologija, koju koriste i “Sam-
sung” i LG, zove se “LED edge”.

Novi LG televizor, čija cijena još nije 
objavljena, trebalo bi da bude predstav-
ljen 6. januara u Las Vegasu, na najvećem 
svjetskom sajmu elektronike namjenjene 
širokoj potrošnji (Consumer Electronics 
Show).

Prošlog mjeseca objavljeni 
su izvještaji u kojima se 

tvrdilo da će se u januaru pojaviti 
Googleov mobilni telefon, a sada 
su dobili i ozbiljnu potvrdu sudeći 
prema porukama u kojima zaposle-
ni u Googleu na Twitteru objavljuju 
da testiraju novi uređaj koji koristi 
Android 2.1.

Novi telefon liči na HTC-ov 
model Bravo i označen je sa ADP 2, 
dok je pored njega ranije prikazani 
Android Dev Phone 1. Google ne 
nudi nikakve informacije o tom te-
lefonu, već samo sliku.

U januaru 
novi 

Googleov 
telefon?
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Hi, I’m Kym Douglas, TV and Radio Health Correspondent. I’m here to tell you a secret about
healthcare. Did you know that for as little as $69.95 monthly you can protect your entire
family’s health? I want you to know that HealthcareOne™ is your solution, today, right now. 

Here’s a 
Valuable 
Healthcare 
Secret for You
and Your Family

• Everyone is Accepted 
• Access to over 900,000 Provider Locations Nationwide

Healthcare For The People

Medical Discount Programs 
For Individuals and Families

ALSO INCLUDES:

• Medical
• Dental
• Vision
• Prescriptions

• Doctor visits
• Hospitalization
• 24 hr. nurse hotline
• Children’s braces
• Chiropractic
• Eyeglasses and more

Entire Family
Only

per month69.$ 95

FREE
HealthcareOneRx™
Discount Card when 

you join!+1-877-468-1208
CALL NOW!

SAFET SUŠIĆ 
SELEKTOR!
Safet Sušić je izabran za novog selektora fud-

balske reprezentacije BiH jednoglasnom od-
lukom članova Izvršnog odbora Fudbalskog saveza 
BiH (FS BiH). Uz Sušića, u konkurenciji su bili Ser-
gej Barbarez, Blaž Slišković i Ljupko Petrović.

Jedan od zahtjeva članova Izvršnog odbora bio 
je da se Sušić preseli iz Pariza, gdje trenutno živi, u 
Sarajevo, što je, kako nezvanično saznajemo, i dogo-
voreno na obostrano zadovoljstvo.

Safet Sušić rođen je 13. aprila 1955. godine u 
Zavidovićima, a karijeru je počeo u lokalnoj Krivaji, 
odakle je prešao u Fudbalski klub Sarajevo. Za tim 
sa Koševa od 1972. do 1982. godine odigrao je 350 
utakmica i postigao 250 golova.

Narednih devet sezona proveo je u Paris Saint-
Germainu, kada je i uslijedio veliki procvat ovog 
kluba. Karijeru je završio u francuskom Red Staru.

Za reprezentaciju bivše Jugoslavije Sušić je odi-
grao 54 utakmice i postigao 21 gol, a njegov početak 
reprezentativne karijere još niko nije ponovio. De-
bitovao je za Jugoslaviju 5. oktobra 1977. godine u 
Budimpešti protiv Mađarske i postigao dva gola, da 
bi već u narednom susretu protiv Rumunije u Buku-
reštu zabilježio het-trik.

Za najboljeg fudbalera bivše Jugoslavije progla-
šen je 1979. godine, a 2000. godine povodom pro-
slavljanja 50 godina Evropske fudbalske federacije 
(UEFA) zvanično je proglašen za najboljeg fudbale-
ra BiH 20. stoljeća.

Trenersku karijeru počeo je 1994. godine u 
Kanu (Cannes), a vodio je i turske klubove Ista-
nbulspor, Konyaspor, Ankaraspor, Rizespor, kao i 
Al-Hilal iz Saudijske Arabije.

Safet Sušić-Pape na klupi BiH naslijediće Miro-
slava Ćiru Blaževića, koji je reprezentaciju BiH od-
veo do baraža za Svjetsko prvenstvo 2010. godine, 
gdje je Portugal bio uspješniji.

$570ÊSign-UpÊBonus!
1-866-771-58311-866-771-5831

11
LockÊInÊYourÊ

Savings!

ForÊ12ÊMonths!

BEST OFFER EVER!BEST OFFER EVER!BEST OFFER EVER!
Over 100 channels
Over 100 channels
Over 100 channels

GetÊ100%Ê
DigitalÊTVÊToday!

PlatinumÊHigh-Definition

*RequiresÊqualifyingÊcommitmentÊandÊaÊvalidÊmajorÊcreditÊcard.ÊSatisfactoryÊcreditÊscoreÊ
required.ÊCallÊforÊfullÊdetailsÊandÊdisclaimer.

HundredsÊMoreÊ

ChannelsÊAvailable!
HundredsÊMoreÊ

ChannelsÊAvailable!

$19Ê99
LockÊinÊyourÊSavingsÊ

forÊ12Êmonths!

FREEÊ4ÊRoomÊSystemÊwithÊDVR!

&
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877-476-0557

Own a new computer for just 
$29.99* per week!

If you can afford a weekly 
payment of just $29.99* for 
just 12 months, then you’re 
already approved for a 
brand new Dell™ or HP™ 
Computer, guaranteed.

And improve your credit score at the same time! 

ACt nOw AnD ReCeIve:
In-Car GPS System
Free MP3 Player
Free Printer with select models 

Call today to get 
the computer of 
your dreams, and 
improve your credit 
at the same time.

Give us a call today!

1-877-470-6957

Bad Credit, no Credit? no Problem! 

   there’s no credit check, so you 

         won’t be turned down.

*Prices start at $29.99 but may vary by model.

Blažević: Tužan sam, ali 
sam se morao povući

Iako je proteklih dana najavljivao da će reprezentaciju 
Bosne i Hercegovine odvesti na Euro, Miroslav Blažević 
nije izdržao. Digao je sidro i već pravi druge planove, 
one kineske, gdje bi u Šangaju trebao rezultatski potvr-
diti milion eura vrijednu investiciju.
Sa BiH se rastao bez mnogo euforije, iako je tokom pro-
teklih mjeseci bezrezervno imao podršku javnosti, navi-
jača, raje... Čarolije je nestalo i morao je da ode. Tako 
barem on kaže...
- Dalje se više nije moglo. Prvih dana sam i vjerovao da 
su oni potresi samo lakši zemljotres, ali kako je vrijeme 
odmicalo, bilo mi je sve teže. Nisam mogao dalje - kaže 
Blažević, koji se javio na hrvatski broj mobitela.
Zadnjih noći se, kaže, nije mnogo spavalo. Priznaje da je 
više razmišljao o BiH, nego o Kini...
- Bilo je odlično, dok je trajalo. Poraz od Portugala nas je 
sve dotukao i rastanak je bio neminovan. Nisam očeki-
vao da će doći do komplikacija. Sada sam tužan, ali sam 
se morao povući - kaže Blažević.
O Kini i ponudi od milion eura ne želi razgovarati. Tek 
spomene da nije sve u novcu...
- Ponovo se vraćam na moja primanja u BiH. To je daleko 
od onih 750.000 eura kako neki pišu. Zaboravio sam sve 
i idem dalje. Isto tako kažem da u Kini neću dobiti milion 
eura. To je daleko manje novca, osim ako ne bih osvojio 
prvenstvo. A moji su po kvaliteti peti tim u ligi - priča 
Blažević.
Misimovića nije spomenuo. Nema ni potrebe nakon 
silnih prepucavanja, iako je nakon odlaska u jednom 
dijelu javnosti ponudio novu verziju.
- Misimoviću nisam otišao u Volfsburg, jer nikada nikome 
u životu nisam otišao na noge, pa nisam ni sada. Tu je 
kraj priče - govori Blažević.
U ovih nekoliko narednih dana ostat će u Hrvatsku. 
Narednog vikenda ide u Šangaj...
- Imam još nekog posla, pa idem u Kinu. Znam da me 
čeka težak posao, ali „zapalit“ ću ja njih vrlo brzo - kazao 
je Blažević, a sličnu priču je ponudio i kada je u julu 
2008. došao u BiH. 
Sada već bivši selektor Blažević, na svom stolu ima tri 
konkretne ponude. Naime, pored kineskog Šangaja, za 
Ćirine usluge zainteresirani su još turski Fenerbahče i 
novosadska Vojvodina.
- Kina je prioritet, za ostalo ćemo vidjeti - kazao je 
Blažević.
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Datula (lat. phoenix dactylifera) je biljka iz porodi-
ce arecaceae (palmi), koja se uzgaja na Srednjem 

istoku već 5.000 godina. Među arabljanskom florom datula 
drži prvo mjesto.

Ona daje najrasprostranjeniji i najcjenjeniji plod, da-
tulu (urmu). Zajedno sa mlijekom čini glavnu namirnicu 
dnevnog beduinskog jelovnika i izuzev devinog mesa, jedi-
na je njegova tvrda hrana. Od istucanih koštica datule pra-
ve se kolačići, koji su svakodnevna hrana kamila.

Pretpostavlja se da je porijeklo datule sa sjevera Afrike 
ili jugozapadne Azije. Ponekad ih i zovu “hljeb pustinje”, 
jer više od dvije trećine težine datule čini prirodni šećer. 
Stari Egipćani su ih smatrali simbolom plodnosti, dok su 
ih Grci i Rimljani koristili za ukrašavanje svojih proslava. 
Danas se datule uzgajaju u više od 40 zemalja svijeta.

Postoji više od 600 vrsta datula. Drvo je visoko 15-25 
metara. To je vrlo slatko voće, po obliku slično maslini, koje 
se sastoji od mesnatog dijela i koštice. Mesnati dio ploda sa-
drži 44-88 odsto ukupnih šećera, 15 minerala, masti, vodu, 
proteine, vitamine i visok udio prehrambenih vlakana. 
Energetska vrijednost 100 grama datula iznosi 250 kalorija.

Bogatstvo vitamina i minerala

Udio masnih kiselina je mali, dok sjemenka sadrži oko 
50 odsto oleinske kiseline. Od minerala, datule sadrže naj-
više kalijuma, dok su kalcijum, kobalt, ba-
kar, željezo, magnezijum, mangan, fosfor, 
natrijum i cink prisutni u manjim količina-
ma. Zanimljivo je da datule sadrže i fluor, 
koji je bitan za zaštitu zuba od karijesa, te 
selen, važan za imuni sistem.

Datule, za razliku od ostalih vrsta 
voća, sadrže čak 23 amino kiseline. Vitami-
ni su prisutni u malim količinama (C, B1, B2, niacin i A), 
dok je sadržaj prehrambenih vlakana relativno visok i zavi-
si od zrelosti biljke.

S obzirom na njihovu veliku medicinsku i hranljivu 
vrijednost, smatra se da su datule najbolja hrana budućno-
sti. Koriste se kao hrana i za pravljenje osvježavajućih napi-
taka, sirupa, alkoholnih pića i kao surogat kafe. Idealne su 
u ishrani onih koji se bave intelektualnim radom. Mogu se 
kombinovati i sa muslijem.

Ljekovito djelovanje

Datule sadrže prirodni šećer koji se lako apsorbuje i 
vari, pa je zato prikladan i siguran za dječji trbuh i crijeva. 
Sok od datula je koristan, naročito ako se izmiješa s mli-
jekom. Kaša od datula i meda se koristi za liječenje proli-
va i dizenterije kod djece i u tom slučaju se uzima tri puta 
dnevno. Ova kaša takođe ublažava bolove desni za vrijeme 
nicanja zuba i olakšava taj proces.

Datule se koristite i za liječenje crijevnih smetnji, jer 
pospješuju crijevne funkcije i pomažu razvoj korisnih bak-
terija u njima. Veoma su korisne i u liječenju tvrde stolice, 
jer materije koje se nalaze u urmama stimulišu lijena crije-
va.

Sirup je koristan i starijim osobama, te za liječenje sek-
sualnih smetnji kod oba pola. Poboljšava izdržljivost i čisti 
tijelo od otrova koji se u ćelijama nakupljaju s vremenom. 
Takođe, uzimanje soka od datula pomaže u liječenju grlo-
bolje, različitih vrsta groznice i prehlade.

S obzirom na to da sadrže velike količine minerala, soli 
i vitamina, datule znatno utiču na rad mozga i njegovu vi-
talnost što dovodi do, danas, izuzetno neophodne psihičke 
stabilnosti čovjeka.

Datule su od velike važnosti za trudnice neposredno 
pred porod, s obzirom na to da stimulišu matericu reguli-
sanjem i pospješivanjem kontrakcija. Nakon poroda veoma 
su djelotvorne za oporavljanje materice.

Recepti

Frape od banana i datula

Izvrstan je za početak dana ili kad god osjećate pad 
energije i koncentracije. Za dvije porcije potrebno je 10 da-
tula bez košpica krupno narezanih, dvije šoljice mlijeka, 

velika zrela banana i malo cimeta. Datule 
i mlijeko miksajte na velikoj brzini, dok se 
potpuno ne izmiješaju u jednoličnu tekući-
nu. Ako je potrebno datule prethodno na-
močite u toploj vodi ili mlijeku i pustite da 
odstoje i omekšaju. Dodajte bananu i cimet 
i miksajte još petnaestak sekundi dok frape 
ne postane gust i pjenast. Cimet čini mlije-
ko probavljivijim i frape ukusnijim.

Salata od datula

Potrebno je pola kg datula, tri narandže, mala limenka 
ananasa, 10 dkg oraha, tri kašike šećera, dva limuna, malo 
cimeta i čašica ruma. Na kriške narezane narandže, ocijeđe-
ne kocke ananasa i orahove jezgre izmiješamo s datulama. 
Limunov sok, šećer, malo soka od ananasa i rum izmiješa-
mo i prelijemo preko voća. Mariniramo 15 minuta.

Voćna salama

Potrebno je 30 dag suhih šljiva, 50 dkg smokava, 25 
dkg datula, 15 dkg oraha, 20 dkg šećera u prahu, kora od 
narandže i kristal šećer. Očišćene šljive, orahe i koru naran-
dže izrežite na sitne komadiće. Smokve i datule sameljite. 
Šećer s malo vode kuhajte dok ne postane melasast, zatim 
dodajte svo voće i dobro izmiješajte. Aluminijumsku foliju 
pospite s malo šećera i pomoću njega oblikujte salamu, te 
je stavite u frižider. Kad se stvrdne, režite na tanke kriške.

ZDRAVLJE

Ljekovito bilje: Datula
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“Prijateljstvo u 
doba recesije”

Atraktivna pop pjevačica Severi-
na Vučković fotografisala se za 

kalendar “Prijateljstvo u doba recesi-
je”. Već četvrtu godinu organizacija 
za gay prava Queeria centar iz Srbije 
objavljuje kalendar u kome se pored 
gay aktivista pojavljuju javne osobe 
iz Srbije i regije.

Četvrti Queeria kalendar je, kako 
kažu članovi udruženja, jedno veliko 
hvala svim hrabrim ženama koje su 
nas razumjele, bile solidarne, predu-
zimale akcije i javno zastupale naša 
prava, koje su nas podržavale i onda 
kada smo bili beskrajno dosadni, na-
porni i kada uprokos svemu nismo 
mogli da kažemo da im se cipele sla-
žu sa tašnom.

Na kalendaru za 2010. godinu nalaze 
se pored Severine i djevojke sa srpske 
javne scene Sandra Perović, Luna Lu, 
Jelena Maćić i druge.

Fotografija Severine koja je korištena 
nastala je prošle godine za potrebe 
snimanja promotivnih fotografija al-
buma Zdravo Marijo, a djelo je Seve-
rinine prijateljice, poznate fotografki-
nje Biljane Gaurine.

ŽELJKO JOKSIMOVIĆ

Promocija “Ljubavi”
Pjevač i kompozitor Željko Joksimović 
održao je prošlog mjeseca u novobeo-
gradskom “Expo centru” koncertnu pro-
mociju novog albuma “Ljubavi” koja je, u 
najmanju ruku, podsjećala na holivudsku 
dodjelu Oskara. Joksimović se u specijal-
no dekorisanoj dvorani pojavio u društvu 
djevojke, voditeljke RTS-a Jovane Janko-
vić, i kćerke Mine.

Uz pratnju simfonijskog orkestra koncert 
je započeo pjesmom “Ljubavi”, za koju je 
tekst napisao Momčilo Bajagić Bajaga.

“Započinjem večerašnji nastup upravo 
ovom pesmom, jer ja živim od ljubavi i 
emocija. Od svog dragog prijatelja Bajage 
dobio sam najlepši tekst ikada napisan”, 
rekao je Željko, koji je prisutnima otpje-
vao sve pjesme sa albuma.

Generalni direktor “Telekoma Srbija” 
Branko Radujko uručio je Željku povelju, 
budući da je popularni pjevač za samo 
dvije nedelje prodao 300.000 primjeraka 
novog CD-a uz MTS pre-paid paket, a 
doštampano izdanje albuma naći će se u 
prodaji za 10 dana u izdanju “Minakor-
da” i “City recordsa”.

Među VIP zvanicama na promociji našli 
su se: Dragan Kojić Keba sa suprugom 
Oljom, Viki Miljković, Saša Matić, Jelena 
Tomašević, Goran i Ivana Karić, Bajaga, 
Saša Kapor, Marko Kon, Žika i Jelena iz 
grupe “Zana”, Olivera Kovačević, Ivana 
Selakov, Dženan Lončarević, Maja Japun-
dža-Nikolić i Nataša Miljković, koja se 
prvi put posle porođaja pojavila u javno-
sti.

LEPA BRENA

Hajde 
opet da se 

volimo
Lepa Brena se priprema za snima-

nje četvrtog nastavka filmskog 
serijala “Hajde da se volimo”, objavi-
li su regionalni mediji. Prema nezva-
ničnim informacijama, od izvora bli-
skih popularnoj pjevačici, u nastavku 
će biti ispričana priča o njenom upo-
znavanju sa suprugom Slobodanom 
Bobom Živojinovićem i njihovoj lju-
bavnoj vezi koja je započela još 1987. 
godine.

Dvadeset godina nakon “Hajde da 
se volimo 3” Lepa Brena se odlučila 
snimiti još jedan nastavak, a kako su 
izvijestili regionalni mediji u tom fil-
mu glumit će i bosanskohercegovač-
ki glumac Emir Hadžihafizbegović

“Rado bih prihvatio ulogu u tom fil-
mu. Siguran sam da će Brena skupiti 
ekipu”, izjavio je Hadžihafizbegović.

Brena je također potvrdila kako pla-
nira da joj u bliskoj budućnost sni-
manje četvrtog nastavka bude na listi 
priortiteta. 

PLAVI ORKESTAR

“Amerika”
Konačno, fantastično, vrijedilo je 

čekati! U decembru 2009. je na 
internetu puštena nova pjesma or-
kestra u plavom. Singl “Amerika” 
najavljuje novi album koji će “Plavi 
orkestar” objaviti u februaru 2010. 
u izdanju kuće “Dallas Records”. 
Na ploči će se nalaziti 11 pjesama, a 
Saša Lošić i ekipa su najavili i veli-
ku promotivnu turneju po zemljama 
bivše Jugoslavije, a zasad su potvrđe-
ni koncerti u Ljubljani 26. februara, 
Zagrebu 13. marta i u Beogradu 27. 
marta. Što se sarajevskog koncerta 
tiče planovi se takođe uveliko kuju, 
a moglo bi se desiti da povratničku 
turneju završe baš u svom gradu. 

* * * 
FORECLOSURES

No / Low Down Payment 
Starting at $49,900. 
FREE list with pictures.

www.gwinnettdistress.com
Free recorded message
1-877-499-6869

ID # 2002 
* * *
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Tiger se od javnosti 
i supruge skriva s 

ljubavnicom
Tiger Woods (33), navodno, planira započeti za-

jednički život s jednom od svojih ljubavnica, Rachel 
Uchitel

Od silnih bura koje su se podigle oko afera s hor-
dama ljubavnica, Tiger Woods se povukao na Floridu, 
a da mu ne bi bilo dosadno, društvo mu pravi prva u 
javnosti imenovana ljubavnica Rachel Uchitel.

Woods se od početka skandala skriva od medija, 
koji su se usmjerili na njegovu jahtu znakovita imena 
Privatnost, koja je već neko vrijeme usidrena u Palm 
Beachu na Floridi.

Posljednja vijest pristigla od revnih novinara go-
vori kako su Tiger i Rachel u subotu viđeni na jednoj 
privatnoj zabavi u nježnom i prisnom druženju te En-
tertainment Tonight tvrdi da žive zajedno na njegovoj 
jahti.

Tigerova supruga Elin Nordegren, s druge strane, 
odgađa rastavu braka kako bi uzela što veći dio silnog 
bogatstva, a što joj, svakako, pripada. 

Novi skandal: Britney 
Spears imala pobačaj

Nakon nekadaš-
nje velike popularno-
sti, Britney Spears sro-
zala se do dna i redala 
skandal za skanda-
lom, a najnoviji govori 
o pobačaju.

Britney se navod-
no prije dvije godine 
pomirila sa svojim 
bivšim mužem Kevi-
nom Federlinom te 
ostala trudna. Prema 
tabloidu The National 
Enquirer, Kevin nije 
vjerovao da je otac pa 
je Britney pobacila.

Pjevačica se još uvijek nije pomirila sa tom odlu-
kom, a nedavno je u jednom od mnogobrojnih histerič-
nih napadaja vikala: “Ubila sam svoje dijete”.

“Britney se svaki Božić bori sa depresijom, ali ovaj 
je bio najgori do sada”, opisao je izvor stanje nesretne 
pjevačice koja se svako malo nađe na žutim stranica-
ma.

Mira Furlan pridružiće se 
seriji Navy CIS

U popularnoj seriji 
“Navy CIS” trebala bi se 
uskoro pojaviti i glumica 
Mira Furlan, a tumačit će 
ulogu Dine Risi.

Tako će se Gibbso-
vom timu pridružiti i po-
znata glumica, koja je već 
glumila u hit serijama 
preko bare. Imali smo je 
tako prilike vidjeti u kul-
tnoj seriji “Izgubljeni”, te 
“Babylon 5”, piše Index.

Mira, koja se na na-
šim prostorima proslavila ulogama u serijama “Smo-
govci”, “Putovanje u Vučjak”, te “Vratit će se rode” je 
1991. emigrirala u SAD sa svojim suprugom Goranom 
Gajićem, a nedavno je otkrila kako joj se život promije-
nio kad je prije deset godina dobila sina Marka. U svo-
joj plodnoj karijeri ostvarila je čak 25 naslovnih film-
skih uloga, a dobila je i dvije Zlatne arene.

“Kućanice” čeka grozna 
budućnost

Nakon avionske nesreće na sredini sezone, u SAD je 
3. januara prikazana epizoda koja je pokazala kojim su 
putevima krenuli životi junakinja serije. Ne zna se koja je 
sudbina gora: ona koja čeka Gabrielle, koja će igrati osi-
romašenu, posijedilu babu sa demencijom, ili Susan, koja 
će postati toliko proždrljiva da će nabiti tristotinjak kila 
i neće se moći micati bez tuđe pomoći. (a Bree bi trebala 
opet biti sa Orsonom, koji nakon nesreće završi u invalid-
skim kolicima.)

“Najskuplja stvar na snimanju epizode bio je kostim 
za debelu Teri”, kaže tvorac serije Marc Cherry, ali i do-
daje da gledaoci ne moraju biti zabrinuti za sudbinu svo-
jih omiljenih likova:

“Radimo nešto što nikad prije nismo. To je naša “šta 
bi bilo” epizoda, u kojoj prikazujemo pet scenarija u ko-
jima naše kućanice razmišljaju o svojim životima nakon 
nesreće. One koje su izgubile nekoga zamišljaju kakav bi 
im život bio da su njihovi voljeni preživjeli. Neki i zami-
šljaju kako bi izgledalo da se nisu vjenčali sa onima sa 
kojima su se vjenčali. Ali ne brinite, jer su ti skokovi kroz 
vrijeme sasvim hipotetični, nekima u snu, a nekima pod 
anestezijom na operacijskom stolu. Za neke će to biti veo-
ma zabavno, a drugima će srce prepući od toga”, najavio 
je autor serije i dodao da ćemo Susaninog sina MJ-a i Ga-
byinu kćerku Celiju vidjet kao odrasle i da su već odabra-
ni glumci koji će ih odigrati.
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Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Nenasilje u svojoj dinamičnoj formi zna-
či svjesnu patnju. Ono ne znači pokoriti 
se volji onoga koji ti nanosi zlo, već 
znači odmjeriti se cijelom svojom dušom 
sa voljom tiranina.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Što brbljate! Narod će sam sebi pisati 
presudu; neće mu je pisati ni frak ni 
mantija.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)
Svaka naša spoznaja počinje sa osjećanji-
ma.

Winston Churchill  (1874 - 1966)
Bio jednom neki čovjek koji je prodao 
kožu hijene dok je zvijer još bila živa i 
koji je poginuo loveći je.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)
Sve što postoji nestvarno je. Jedino kad bi 
nam mudrost omogućila da to shvatimo, 
nestalo bi iskušenja svake boli. U tome se 
sastoji put do čistoće.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
op

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Slobodni pripadnici ovog znaka imaju prilike 
da uđu u strastvenu vezu.
Zdravlje: Solidno.

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Slobodni pripadnici ovog znaka će ovaj mje-
sec uglavnom provesti okruženi prijateljima i poro-
dicom. Zdravlje: Krajem mjeseca su moguće manje 
infekcije respiratornih organa.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Zauzeti pripadnici ovog znaka će naredni 
mjesec provesti u okruženju poslovnih partnera, pa 
se partner može osjetiti zapostavljenim.
Zdravlje: Moguće glavobolje.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Rakovi koji su u vezi mogu iskoristiti ovaj 
mjesec kako bi svoju vezu ozvaničili.
Zdravlje: Moguće povrede.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Djevice ovaj mjesec ne bi trebale razmišljati o pro-
mjeni mjesta boravka.
Ljubav: Težit ćete konstantnoj zabavi.
Zdravlje: Solidno.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Škorpije ovog mjeseca mogu upasti u ozbiljne finan-
sijske probleme.
Ljubav: Škorpije će ovaj mjesec uglavnom provesti u 
krugu porodice. Zdravlje: Solidno. 
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Zauzeti pripadnici ovog znaka će ovog mje-
seca biti obasipani pažnjom i ljubavlju.
Zdravlje: Unos alkohola i opijata svedite na mini-
mum. 
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Slobodni Jarčevi će neodoljivo djelovati pre-
ma suprotnom spolu.
Zdravlje: Odlično.

VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Vodolije koje su u vezi ili braku ovog mjese-
ca mogu očekivati nepovoljan odnos sa partnerom.
Zdravlje: Zdravlje će vam ovog mjeseca biti pro-
mjenljivo i bilo bi preporučljivo da posjetite ljekara. 
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Zauzete Ribe ovog mjeseca mogu očekivati 
mnoga prijatna iznenađenja.
Zdravlje: Mogući su bolovi u donjem dijelu leđa i 
nogama. 

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Slobodni Lavovi će ovaj mjesec provesti 
kod kuće, uslijed nestašice sredstava za svoje lude 
provode.
Zdravlje: Posjetite stomatologa.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Ovog mjeseca bit ćete raspoloženi za mani-
pulisanje osjećanjima drugih i lažima.
Zdravlje: Moguće su stomačne tegobe zbog pretje-
ranog unosa nezdravih materija.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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- Šta znači: TU-TI-TU-TU-TU ?
- Bosanac naručuje dva čaja u sobi 222.

◊
Sin:
- “Tata, tata, a da li je istina što pišu u 
novinama da Facebook zaglupljuje?”
Tata:
- “Šta, wtf, omg, jbt, lol!” 

◊
Mujo se zaposlio u muzeju. Nakon nekoliko 
dana pozove ga šef:
- “Mujo, nismo zadovoljni tvojim radom.”
- “Šta hoćete, radim ovdje tek dva dana, a 
već sam prodao dva Picasa.”

◊
- Neki piju od radosti, neki od tuge, a neki 
od ranog jutra!

◊
Oglas: 
- Potreban vidovnjak za dobro plaćen 
posao. On će znati gdje se treba javiti.

◊
- Rođendani su veoma korisni!
- Što ih više imaš, to duže živiš! 

◊

Sin nekog arapskog šeika studira u 
Sarajevu. Nakon mjesec dana piše kući:
-”Bosna je prelijepa, ljudi su jako ljubazni i 
baš mi se sviđa ovdje. Samo mi je ponekad 
neprijatno kad idem na fakultet u mom 
pozlaćenom mercedesu, a neki od mojih 
profesora izlazi iz tramvaja.”
Poslije nekoliko dana stiže ček na milion 
dolara sa kratkom porukom roditelja:
- “Nemoj da nas sramotiš, kupi i ti 
tramvaj!” 

◊
- Kako saobraćajac smanjuje gužvu na 
kružnom toku?
- Ode na pauzu. 

◊
Jedan dan u školi napravili vješalicu za 
kapute i napisali: SAMO ZA PROFESORE.
Drugi dan neko na to dodao:
MOGU SE I KAPUTI OBJESITI!

◊

- Kako terorista iskazuje ljubav djevojci?
- “Oš’ bona da ti skinem avion s neba!?” 

◊

vicevi
NARAVNO! TO SE NE PROPUŠTA

ZDRAVO HOGARE! 
I TI IDEŠ NA 
PROSLAVU?

ZNAM...

NIJE MOGUĆE DA I 
VEČERAS RADIŠ?

ZDRAVO DRUŽE! VEČERAS 
ĆE BITI VESELO, ZAR NE? NE ZA 

MENE!

AU! NE BIH TI BIO U KOŽI!KAO I 
OBIČNO

JADNI AVGUST! 
NAGRABUSI KAD GOD 

JE PROSLAVA!
A ŠTA ON 

RADI?
PROBA HRANU ZA KRALJA!

EVO GA 
SNAŽNI 
AVGUST!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Ako imate rječnike i knjige za 
učenje engleskog jezika, a više 
Vam ne trebaju, nazovite 
314-644-8675
Čuvala bih jedno ili dvoje djece u 
svojoj kući u Jacksonville-u.  
Tel: 904-727-7062

Slobodan udovac bez obaveza 60. 
Zdrav, pun života. Tražim žensku 
osobu radi braka. 
Tel: 404-929-0974
Slobodna, 30 godina, jedno dijete, 
traži muškarca do 35 godina radi 
poznanstva i mogućeg braka. 
Kontakt putem Europa Magazina. 
Šifra “Prijedor”
Ja se zovem Šime Glavan i imam 
65 god. Tražim žensku osobu od 
35 do 55 god. koja bi želila dobrog 
muža i lijep život. Adresa:  
128 Brian Cir, Antioch, TN 37013. 
Tel: kuća 615-331-7975,  
mob. 615-554-4713
Slobodna i bez obaveza, 54 godine, 
želim upoznati slobodnog muškarca 
radi poznanstva i mogućeg braka. 
Volim iskrenost. Kontakt putem 
Europa Magazina. Šifra “iskrenost”

Mijenjam stan u Tuzli za kamion 
(D60/450 HP) sa prikolicom 
(hladnjača 53’) u Americi. Stan 
je 46m2, prizemlje, centralno 
(vrijednost $45,000).  
E-mail: ziozion@gmail.com
Izdajem sobu sa kupatilom na 
spratu, Grayson. 
Tel: 770-696-9384
Izdajem ili prodajem 2 sobe/2 
kupatila stan u Decatur-u, GA 
30033. Vrlo povoljno, dobra 
lokacija, bus prevoz blizu. 
Tel: 718-688-9695 
Izdajem sobu za samce. Cijena 
povoljna. Sve informacije možete 
dobiti na tel: 678-630-8126
Izdajem dvosoban stan u 
Lawrenceville, cijena $800.00 
(struja, voda, gas, kablovska TV 
uračunati u cijenu). 
Tel: 678-377-8698
Telefonska kompanija traži radnicu 
sa znanjem bosanskog jezika. 
Pozicija customer service, dobri 
uslovi zarade i beneficije. Radno 
vrijeme od ponedjeljka do petka. 
Tel: 770-569-1213

Okolina Zagreba, kuća sa dva 
trosobna stana, centralno grijanje, 
garaža, dvorišne zgrade 1000m2 
okućnice, autobus, autoput.  
Tel: +385 91 922 0177
Prodajem kuću u centru Prnjavora, 
cijena po dogovoru. 
Tel: 303-364-8004 (Denver)
Prodajem prikolicu 6x12, 
registrovana, nova za $4,700.00. 
Fatima Burić. Tel: 678-768-6235
Prodajem nov, nekorišten stan u 
centru Livna, preko puta hotela 
Park, dvosoban, 58m2.
E-mail: renaeldin@comcast.net ili 
Tel: (206) 439-9332
Prodajem kuću u Zenici (Janjac), 
odmah useljiva 1/1 vlasništvo. 
Površina placa 1352m2. Cijena po 
dogovoru. Tel: 336-454-4281
Prodajem plac na Vlašiću 600m2. 
Tel: 469-278-0576,  
u BiH tel: +387 (32) 655-509 ili 
+387 (61) 785-366
Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu 65m2 ili mijenjam za 
Banja Luku. Tel: +387 (57) 447-
146 ili +387 (65) 568-111

RaznoProdaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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4166 Buford Hwy., Suite 1118 - H16 / Atlanta, GA 30345
(K∆ b≈n Atlanta Farmers Market)

Office (404) 325-3320  • Fax (404) 325-3420  • email: FTL@franklincpa.com

Member of: 
National Society of Accountants
National Society of Public Accounts
National Society of Tax Practitioners
National Society of Tax Professionals
Georgia Association of Public Accounts

� � �

Open 7 days a week : 9:00 am - 8:00 pm

Franklin (CıÈng) Ly

Thank you for your confidence in selecting us to provide you the services such as Income Tax
Services, Accounting, Bookkeeping, Insurance Services, Mortgage and Related Services.
Franklin Accounting has been one of the Fastest growing services company for the last 21 years.
We are committed to excellence when it comes to your tax matters. Our skilled and professional
staffs work diligently with the latest tax law to maximize your tax savings. 

Income tax preparation for all states

Accounting and bookkeeping)

SALES TAX - payroll - W2 - form 1099

forming/filing partnership - corporation - 
LIMITED LIABILITY COMPANY (LLC)

NEW BUSINESS TAX & CORPORATION CONSULTATION

HEALTH - LIFE - DENTAL INSURANCES

IRA - 401K - RETIREMENT

- RADIMO POVRAT POREZA I RAČUNOVODSTVO -




